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KM

ការបដិិសេ�ធទំំនួួលខុុសត្រូ�វូ
អបអរសាទរចំំពោះ�ះការទិញិផលិិតផល DJITM ថ្មីី�របស់អ្ននក មុុនពេ�លប្រើ��ើប្រា�ស់់ សូមូអានដោ�យយកចិត្តតទុុកដាក់នូូវឯកសារ និិងការអ
នុុវត្តតប្រ�កបដោ�យសុុវត្ថិិ�ភាព និងស្រ�បច្បាាប់់ទាំងំអស់នេះ�ះ ដែ�ល DJI បានផ្តតល់់ជូូន។ ការខកខានមិិនបានអាន និងធ្វើ�ើ�តាមការណែ�នាំ ំ
និិងការព្រ�មាន អាចបណ្តាាល ឱ្យយមានរបួួសធ្ងងន់់ធ្ងងរដល់ខ្លួួ�នអ្ននក ឬអ្ននកដទៃ� ធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូូចខាតដល់ផលិិតផល DJI របស់អ្ននក ឬធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូូចខាត
ដល់វត្ថុុ�ផ្សេ�េងទៀ�ៀតដែ�លនៅ�ជិិតនោះ�ះ។ តាមរយៈៈការប្រើ��ើផលិិតផលនេះ�ះ អ្ននកបញ្ជាា ក់់ថាអ្ននកបានអានឯកសារនេះ�ះដោ�យយកចិត្តតទុុកដាក់ និ
ងថាអ្ននកយល់់ព្រ�មគោ�រពតាមលក្ខខខណ្ឌឌ ទាំងំអស់នៃ�ឯកសារនេះ�ះ និងឯកសារពាក់ព័័ន្ធធទាំងំអស់នៃ�ផលិិតផលនេះ�ះ។ អ្ននកយល់់ព្រ�មប្រើ��ើផ
លិិតផលនេះ�ះសម្រា�ប់់គោ�លបំណងសមស្រ�បតែ�ប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ �។ អ្ននកយល់់ព្រ�មថាអ្ននកទទួលួខុុសត្រូ�វូទាំងំស្រុ�ងុចំំពោះ�ះទង្វើ�ើ�ផ្ទាា ល់់ខ្លួួ�នរបស់អ្ននក 
ខណៈៈពេ�លកំពុុងប្រើ��ើប្រា�ស់់ផលិិតផលនេះ�ះ និងចំំពោះ�ះរាល់់ផលវិបិាកនៃ�ការប្រើ��ើប្រា�ស់់នោះ�ះ។ DJI មិនទទួលួខុុសត្រូ�វូចំំពោះ�ះការខូូចខាត 
ការរបួួស ឬទំនួំួលខុុសត្រូ�វូផ្លូូ�វច្បាាប់់ណាមួយួ ដែ�លកើ�ើតឡើ�ើងដោ�យផ្ទាា ល់់ ឬដោ�យប្រ�យោ�ល ដែ�លបណ្ដាា លមកពីីការប្រើ��ើប្រា�ស់់ផលិិតផ
លនេះ�ះឡើ�ើយ។
DJI គឺជាពាណិជ្ជជសញ្ញាា របស់ក្រុ�មុហ៊ុុ�ន SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (សរសេ�រកាត់់ថា "DJI") និងក្រុ�មុហ៊ុុ�នបុុត្រ�សម្ព័័�
ន្ធធរបស់ខ្លួួ�ន។ ឈ្មោះ�ះ� ផលិិតផល យីីហោ�ជាដើ�ើម ដែ�លលេ�ចឡើ�ើងក្នុុ�ងឯកសារនេះ�ះ គឺជាពាណិជ្ជជសញ្ញាា  ឬពាណិជ្ជជសញ្ញាា ដែ�លបានចុះះ�
បញ្ជីី�របស់ក្រុ�មុហ៊ុុ�នដែ�លមានម្ចាា ស់់រៀ�ៀងៗខ្លួួ�ននៃ�ពាណិជ្ជជសញ្ញញទាំងំនោះ�ះ។ ផលិិតផល និិងឯកសារនេះ�ះត្រូ�វូបានរក្សាាសិិទ្ធិិ�ដោ�យ DJI 
ដោ�យមានការរក្សាាសិិទ្ធិិ�គ្រ�ប់់យ៉ាា ង។ គ្មាា នផ្នែ�ែកណាមួយួនៃ�ផលិិតផល ឬឯកសារនេះ�ះនឹឹងត្រូ�វូបានផលិិតឡើ�ើងវិញិក្នុុ�ងទម្រ�ង់ណាមួយ 
ដោ�យគ្មាា នការយល់់ព្រ�ម ឬការអនុុញ្ញាា តជាលាយលក្ខខណ៍៍អក្សសរពីី DJI ឡើ�ើយ។
ឯកសារនេះ�ះ និងឯកសារដាក់ធានាផ្សេ�េងទៀ�ៀតទាំងំអស់ អាចផ្លាាស់ ប្តូូ�រតាមការឆន្ទាា នុុសិទ្ធិិ�របស់ DJI តែ�មួយគត់។ 
សម្រា�ប់់ព័័ត៌៌មានថ្មីី�ៗស្ដីី�ពីីផលិិតផល សូមូចូូលទៅ�កាន់់ www.dji.com រួចួហើ�ើយចុុចលើ�ើទំព័ំ័រផលិិតផលដើ�ើម្បីី�ទទួលួបានផលិិតផល
នេះ�ះ។
ឯកសារនេះ�ះមានជាភាសាផ្សេ�េងៗគ្នាា ជាច្រើ��ើន។ ករណីីមា នភាពខុុសគ្នាាក្នុុ �ងចំំណោ�មកំំណែ�ផ្សេ�េងៗគ្្
នា ត្រូ�វូយកកំណែ�ជាភាសាអង់គ្លេ�េសជាគោ�ល។

សូូមអានមុនពេ�លប្រើ��ើលើ�ើកដំំបូូង
វាក្យយសព្ទទខាងក្រោ��មត្រូ�វូបានប្រើ��ើនៅ�ក្នុុ�ងឯកសារនេះ�ះ និិងនៅ�លើ�ើស្លាាក សញ្ញាា ព្រ�មានលើ�ើផលិិតផល ដើ�ើម្បីី�បង្ហាា ញពីីកម្រិ�តផ្សេ�េងៗនៃ�គ្រោះ��ះ
ថ្នាាក់ ដែ�លអាចកើ�ើតមាននៅ�ពេ�លដំណើ�ើ រការផលិិតផលនេះ�ះ៖

	 ការប្រុ�ងុប្រ�យ័ត្នន៖ ប្រ�សិនបើ�ើមិិនបានអនុុវត្តតឱ្យយបានត្រឹ�មត្រូ�វូ នីីតិវិធិីីដំណើ�ើ រការអាចបង្កើ�ើ�តឱ្យយមានការខូូចខាតទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ� 
រាងកាយ និងអាចបង្កករបួួសមួយួចំំនួួនតូូច។

	 ការព្រ�មាន៖ ប្រ�សិនបើ�ើមិិនបានអនុុវត្តតឱ្យយបានត្រឹ�មត្រូ�វូ នីីតិវិធិីីដំណើ�ើ រការអាចបង្កើ�ើ�តឱ្យយមានការខូូចខាតទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ� 
ការខូូចខាតដល់ការធានា និងការរងរបួួសធ្ងងន់់ធ្ងងរ ឬអាចបង្កករឱ្យយមានការរងរបួួសសើ�ើស្បែ�ែក។

ផលិតផលនេះត្រូវតែដំណ�ើ រការដោយមានការប្ រុងប្រយ័ត្ន និងជំនាញ។ ការខកខានក្នុងការប្រតិបត្តិផលិតផលនេះក្នុងលក្ខណៈ
មានសុវត្ថិភាព នងការទទលខុសត្រូវ អាចបណ្តា លឱ្យមានរបួស ឬខូចខាតដល់ផលិតផល ឬទ្រព្យសម្បត្តិផ្សេងទ�ៀត។ ផលិតផ
លនេះមិនមានបណងប្រើប្រាស់ដោយអ្នកទំាងឡាយណាដែលមានអាយុក្រោម 18 ឆ្នាំ នោះទេ។ កុំកែប្រែផលិតផលនេះ ឬប្រើផ
លិតផលនេះជាមួយនឹងសមាសធាតុដែលមិនត្រូវគ្នា ។ ឯកសារនេះមានសេចក្ដីណែនំាស្ដីពីសុវត្ថិភាព ប្រតិបត្តិការ នងការថែទំា។ 
ចំាបាច់ត្រូវអាន នងធ វ្ើតាមសេចក្ដីណែនំា នងការព្រមានទំាងអស់នៅក្នុងឯកសារនេះ មុនពេលផ្ដុំ ដំឡ�ើង ឬប្រើប្រាស់ ដ�ើម្បីដំណ�ើ រ
ការផលិតផលឱ្យបានត្រឹមត្រូវ នងជ�ៀសវាងការខូចខាត ឬរបួសធ្ងន់ធ្ងរ។

សេ�ចកី្តី�ផ្តើ�ើ�ម
ថ្មហោះហ�ើរឆ្លា តវៃម៉ាក  T40/T20P ប្រើប្រាស់ថ្មថាមពលខ្ពស់ និងប្រពន្ធគ្របគ្រងថាមពលកម្រិតខ្ពស់ ដ�ើម្បីផ្តលថាមពលប្រើប្
រាស់បានយរូដលយន្តហោះ AGRASTM ។ ថ្មដែលបានកែលម្អ និងការរចនាររសំាយកម ដ្ៅ មា នប្រសិទ្ធភាពរក្សាសីតុណ្ហ ភាពរប
ស់ថ្មស្ថិតក្រោមការគ្របគ្រង។ នៅពេលសាកថ្ម ឧបករណ៍ស្រូបកម ដ្ៅឱ្យត្រ ជាក់ដោយប្រើខ្យលរបស់ DJI ជយធ្វើឱ្យថ្មចុះត្រជាក់ 
ដោយកាត់បន្ថយពេលវេលាសាក និងបង្កើនប្រសិទ្ធភាពប្រតិបត្តិការ។ ថ្មហោះហ�ើរឆ្លា តវៃម៉ាក  T40 មានអនុភាព 30000 
mAh នៅតង់ស្យុងធម្មតា 52.2 V ខណៈពេលដែលថ្មហោះហ�ើរឆ្លា តវៃម៉ាក  T20P មានអានុភាព 13000 mAh 
ជាមួយនឹងតង់ស្យុងដូចគ្នា ។ សមូម�ើលលក្ខណៈបច្ចេកទេស សម្រាបយន្តហោះដែលត្រូវគ្នា សម្រាបម៉ូដែលថ្មនីមួយៗ។
ថ្មមហោះ�ះហើ�ើរឆ្លាា តវៃ�ម៉ាាក  T40 ត្រូ�វូបានប្រើ��ើជាឧទាហរណ៍៍ដូូចខាងក្រោ��ម។
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1.	 បូ៊ូ�តុុងថាមពល
	ចុុចដើ �ើម្បីី�ពិនិិត្យយមើ�ើលកម្រិ�តថាមពលថ្មម។ ចុុចឱ្យយជាប់់ដើ�ើម្បីី�បើ�ើកថាមពលថ្មម។ គ្រា�ន់់តែ�បើ�ើក និងបិិទថាមពលថ្មម នៅ�ពេ�លដែ�លវាភ្ជាា ប់់

ជាមួយួយន្តតហោះ�ះបុ៉ុ�ណ្ណោះ�ះ �។ បើ�ើមិិនដូូច្នោះ�ះ� ទេ� រន្ធធថាមពលនៅ�លើ�ើថ្មម និងយន្តតហោះ�ះនឹឹងត្រូ�វូខូូច។

2.	 LEDs ស្ថាាន ភាព
	ប ង្ហាា ញកម្រិ�តថ្មម។ ពីីឆ្វេ�េងទៅ�ស្តាំំ� ៖ LED 1, LED 2, LED 3 និង LED 4។

3.	 ដៃ�កាន់់
	ប្រើ�� ើដៃ�កាន់់ដើ�ើម្បីី�កាន់់ថ្មម។

4.	 ដង្កៀ�ៀ�ប
	ប្រើ�� ើដង្កៀ�ៀ�បដើ�ើម្បីី�ភ្ជាា ប់់ថ្មមយ៉ាា ងណែ�នទៅ�នឹឹងយន្តតហោះ�ះ។ ចុុចឱ្យយជាប់់ដើ�ើម្បីី�ដកថ្មមចេ�ញពីីយន្តតហោះ�ះ។ 

5.	 រន្ធធថាមពល
	ភ្ជា ា ប់់ទៅ�នឹឹងយន្តតហោះ�ះ ប្រ�អប់់ថ្មម ឬម៉ាាស៊ីី� នភ្លើ�ើ�ងអាំងំវែ�ទ័រ័ពហុុមុុខងារ។

6.	 គម្រ�បកៅ�សូ៊ូ�
	 ការពារថ្ម។

មុុខងារថ្មម
1.	អេ�ក្រ�ង់ បង្ហាា ញកម្រិ�តថ្មម៖ LEDs ស្ថាា នភាព បង្ហាា ញពីីកម្រិ�តថ្មមបច្ចុុ�ប្បបន្នន។ ចុុចប៊ូូ�តុុងថាមពលដើ�ើម្បីី�ពិនិិត្យយ។
2.	 ការទំនំាក់ទំនំង៖ ប៉ាារ៉ា ាម៉ែ�ែត្រ�ថ្មម រួមួទាំងំតង់់ស្យុុ�ង និិងកម្រិ�តថាមពលត្រូ�វូបានបញ្ជូូ�នទៅ�យន្តតហោះ�ះ ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយយន្តតហោះ�ះអាចធ្វើ�ើ�សកម្មមភា

ពសមស្រ�ប នៅ�ពេ�លប៉ាារ៉ា ាម៉ែ�ែត្រ�ថ្មមផ្លាាស់ ប្តូូ�រ។
3.	ស្វ័័� យជួួលជុុលបញ្ហាា ថ្មម៖ ថ្មមអាចរកឃើ�ើញបញ្ហាា  ដូចជាតង់់ស្យុុ�ង ចរន្តត និងសីីតុុណ្ហហ ភាពមិនប្រ�ក្រ�តីី និងផ្ដដល់ការជូូនដំំណឹឹង។ ព័ត៌៌មាន

អំំពីីបញ្ហាា នឹឹងត្រូ�វូបានកត់ត្រា�នៅ�ក្នុុ�ងថ្មម។
4.	 ការរកឃើ�ើញភាពឆ្លលងភ្លើ�ើ�ង៖ បន្ទាា ប់់ពីីបញ្ចូូ�លថ្មមទៅ�ក្នុុ�ងយន្តតហោះ�ះ ហើ�ើយដំំណើ�ើ រការថាមពល នោះ�ះថ្មមនឹងរកឃើ�ើញជាមុុន ប្

រសិិនបើ�ើមានភាពឆ្លលងភ្លើ�ើ�ងនៅ�លើ�ើយន្តតហោះ�ះ។ ប្រ�សិនបើ�ើរកឃើ�ើញ ថ្មមនឹងកាត់់ផ្តាាច់ ការផ្គគត់ផ្គគង់ថាមពលដល់យន្តតហោះ�ះ 
ដើ�ើម្បីី�ជៀ�ៀសវាងការឆាបឆេះ�ះ។

5.	 ការរកឃើ�ើញបញ្ហាា ក្នុុ�ងការសាកថ្មម៖ បញ្ហាា ដែ�លកើ�ើតឡើ�ើងអំំឡុុងពេ�លសាកថ្មមត្រូ�វូបានចង្អុុ�លបង្ហាា ញដោ�យ LEDs ស្ថាា នភាព។ 
នៅ�ពេ�លមានបញ្ហាា កើ�ើតឡើ�ើង សូមូរង់់ចាំឱំ្យយថ្មមជួសជុុលបញ្ហាា ដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�។ សម្រា�ប់់ព័័ត៌៌មានបន្ថែ�ែម សូមូមើ�ើលផ្នែ�ែកលំនាំ ំLED 
។

6.	 ការធ្វើ�ើ�ឱ្យយមានតុុល្យយភាពដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�៖ ក្នុុ�ងស្ថាា នភាពមួយួចំំនួួន ថ្មមនឹងធ្វើ�ើ�ឱ្យយមានតុុល្យយភាពតង់់ស្យុុ�ងថ្មមដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�។
7.	 ការផ្ដាា ច់់ការសាកថ្មមដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�៖ ប្រ�សិនបើ�ើសាកពេ�ញច្រើ��ើនជាងមួយួថ្ងៃ�ៃ នោះ�ះថ្មមនឹងផ្ដាា ច់់ការសាកថ្មមដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�មកត្រឹ�ម 

97%។ បន្ទាា ប់់ពីី 7 ថ្ងៃ�ៃ ថ្មមនឹងផ្ដាា ច់់ការសាកថ្មមដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�មកត្រឹ�ម 60% ។
8.	 ការកែ�តម្រូ�វូចរន្តតដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�៖ ថ្មមលៃ�តម្រូ�វូចរន្តតសាកដោ�យឆ្លាា តវៃ� ផ្អែ�ែកលើ�ើសីីតុុណ្ហហ ភាពរបស់ថ្មម។ ថ្មមក៏គាំទំ្រ�ស្វ័័�យការពារ 

ផ្អែ�ែកលើ�ើសីីតុុណ្ហហ ភាពបរិសិ្ថាា ន។ 
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9.	 ការគ្រ�ប់់គ្រ�ងសីីតុុណ្ហហ ភាព៖ ថ្មមធានានូវភាពខុុសគ្នាានៃ�សីីតុុណ្ហហ  ភាពរវាងថ្មមគឺដូូចគ្នាា  និិងស្ថិិ�តនៅ�ក្នុុ�ងកម្រិ�តសីីតុុណ្ហហ ភាពដែ�លអាចអនុុ
ញ្ញាា តបាន។

•	សូមូយោ�ងទៅ�លក្ខខខណ្ឌឌ តម្រូ�វូផ្នែ�ែកសុុវត្ថិិ�ភាព ដែ�លមានរាយនៅ�លើ�ើស្លាាក របស់ថ្មម មុុនពេ�លប្រើ��ើលើ�ើកដំបូូង។ អ្ននកប្រើ��ើប្រា�ស់់ទ
ទួលួខុុសត្រូ�វូទាំងំស្រុ�ងុចំំពោះ�ះការរំលំោ�ភលើ�ើលក្ខខខណ្ឌឌ តម្រូ�វូផ្នែ�ែកសុុវត្ថិិ�ភាព ដែ�លមានចែ�ងនៅ�លើ�ើស្លាាក ។

•	ការធានាចំំពោះ�ះផលិិតផលត្រូ�វូទុុកជាមោ�ឃៈៈ ប្រ�សិនបើ�ើមានបញ្ហាា ថ្មមកើ�ើតឡើ�ើងដោ�យសារការប្រើ��ើប្រា�ស់់ថ្មមមិនបានត្រឹ�មត្រូ�វូ។

ការប្រើ��ើប្រា�ស់់ថ្មម
ចុុចបូ៊ូ�តុុងថាមពលឱ្យយជាប់់ដើ�ើម្បីី�បើ�ើកថាមពលថ្មម បន្ទា ា ប់់ពីីថ្មមត្រូ�ូវបានភ្ជាា ប់់ទៅ�នឹឹងយន្តតហោះ�ះ។ នៅ�ពេ� លដែ�លយន្តតហោះ�ះចុះះ�ចត 
ហើ�ើយមូ៉ូ�ទ័រឈប់់ សូមចុុចបូ៊ូ�តុុងថាមពលឱ្យយជាប់់ ដើ�ើម្បីី�បិទថាមពលថ្មម ហើ�ើយបន្ទាា ប់់មកផ្តាាច់ ថ្មមចេ�ញពីីយន្តតហោះ�ះ។ 

 •	កុំំ�ប្រើ��ើថ្មមនៅ�ជិិតប្រ�ភពកម្ដៅ�ៅ ដូ ចជាឡ ឬម៉ាាស៊ីី� នកម្តៅ�ៅ ។ កុំំ�ទុុកថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងយានយន្តតនៅ�កណ្ដាា លថ្ងៃ�ៃក្តៅ�ៅ ។
•	កុំំ�អនុុញ្ញាា តឱ្យយថ្មមប៉ះះ�ជាមួួយវត្ថុុ�រាវណាមួយួឱ្យយសោះ�ះ។ កុំំ�ទុុកថ្មមនៅ�ជិិតប្រ�ភពសំណើ�ើ ម ហើ�ើយកុំំ�ប្រើ��ើថ្មមក្នុុ�ងបរិយិាកាសសើ�ើម។ 
បើ�ើមិិនដូូច្នេះ�ះ�ទេ� ថ្មមអាចនឹងខូូច ដែ�លនាំឱំ្យយថ្មមឆាបឆេះ�ះ ឬផ្ទុះះ��។

•	កុំំ�ប្រើ��ើថ្មមដែ�លប៉ោ�ោ ង លេ�ចធ្លាា យ ឬខូូច។ ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមរបស់អ្ននកមានបញ្ហាា  សូមូទាក់ទងអ្ននកចែ�កចាយ DJI 
ដែ�លមានសិិទ្ធិិ�អនុុញ្ញាា ត ដើ�ើម្បីី�ទទួលួបានជំំនួួយបន្ថែ�ែម។

•	សូមូប្រា�កដថាថ្មមត្រូ�វូបានបិិទ មុុនពេ�លភ្ជាា ប់់ ឬផ្តាាច់ ចេ�ញពីីយន្តតហោះ�ះ។ កុំំ�ភ្ជាា ប់់ ឬផ្តាាច់ ថ្មមខណៈៈពេ�លថ្មមនៅ�បើ�ើក។ 
បើ�ើមិិនដូូច្នោះ�ះ� ទេ� រន្ធធថាមពលអាចខូច។

•	ថ្មមគួរប្រើ��ើក្នុុ�ងចន្លោះ�ះ�សីីតុុណ្ហហ  ភាពពីី -5° ដល់ 45° C (23° ដល់ 113° F)។ ការប្រើ��ើប្រា�ស់់ថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងបរិសិ្ថាា នលើ�ើសពីី 50° C 
(122° F) អាចបណ្តាាល ឱ្យយឆាបឆេះ�ះ ឬផ្ទុះះ��។ ការប្រើ��ើប្រា�ស់់ថ្មមនៅ�សីីតុុណ្ហហ ភាពក្រោ��ម -5° C (23° F) អាចប៉ះះ�ពាល់ជាអវិជិ្ជជមា
នដល់ដំំណើ�ើ រការរបស់ថ្មម។ ថ្មមអាចប្រើ��ើបានម្តតងទៀ�ៀតនៅ�ពេ�លដែ�លវាត្រ�លប់់ទៅ�សីីតុុណ្ហហ ភាពធម្មមតាវិញិ។

•	កុំំ�ប្រើ��ើថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងបរិសិ្ថាា នអេ�ឡិចិត្រូ�សូ្តាា ត ឬអេ�ឡិចិត្រូ�មូ៉ាាញ៉េ�េទិ ចិខ្លាំំ� ង ឬនៅ�ជិិតខ្សែ�ែបញ្ជូូ�នតង់់ស្យុុ�ងខ្ពពស់។ បើ�ើមិិនដូូច្នោះ�ះ� ទេ� បន្ទះះ�
សៀ�ៀគ្វីី�ថ្មមអាចដំណើ�ើ រការខុុសប្រ�ក្រ�តីី ដែ�លអាចបង្កកគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ដល់ការហោះ�ះហើ�ើរធ្ងងន់់ធ្ងងរ។

•	កុំំ�ដោះ�ះ ឬចោះ�ះថ្មមដោ�យវិធិីីណាមួយួ ពីីព្រោះ��ះវាអាចលេ�ចធ្លាា យ ឆាបឆេះ�ះ ឬផ្ទុះះ��។
•	 អេ�ឡិចិត្រូ�លូីីតនៅ�ក្នុុ�ងថ្មម គឺមានភាពកាត់់ខ្លាំំ� ង។ ប្រ�សិនបើ�ើអេ�ឡិចិត្រូ�លូីីតណាមួយួប៉ះះ�នឹងស្បែ�ែក ឬភ្នែ�ែករបស់អ្ននក សូមូលាងស
ម្អាា តកន្លែ�ែងដែ�លមានបញ្ហាា ជាមួយួនឹឹងទឹកឹ ហើ�ើយទៅ�ជួួបវេ�ជ្ជជបណ្ឌិិ� តភ្លាា មៗ។

•	កុំំ�ប្រើ��ើថ្មមដែ�លបានធ្លាាក់ ។ បោះ�ះចោ�លថ្មម ដូចដែ�លបានពណ៌នានៅ�ក្នុុ�ងផ្នែ�ែក ការបោះ�ះចោ�លថ្មម។
•	 ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមធ្លាាក់ ចូូលទៅ�ក្នុុ�ងទឹកឹ ពេ�លដែ�លដាក់ចូូលក្នុុ�ងយន្តតហោះ�ះអំំឡុុងពេ�លហោះ�ះហើ�ើរ ចូរយកវាចេ�ញភ្លាា ម ហើ�ើ
យដាក់វានៅ�កន្លែ�ែងដែ�លមានសុុវត្ថិិ�ភាព និងបើ�ើកចំំហ។ កុំំ�ប្រើ��ើថ្មមម្តតងទៀ�ៀត ហើ�ើយបោះ�ះចោ�លវាឱ្យយបានត្រឹ�មត្រូ�វូ 
ដូូចដែ�លបានពណ៌នានៅ�ក្នុុ�ងផ្នែ�ែក ការបោះ�ះចោ�លថ្មម។   

•	កុំំ�ដាក់ថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងមីីក្រូ�វូ៉េ�េ វ ឬធុុងបញ្ចូូ�លសម្ពាាធ ។
•	កុំំ�ដាក់ថ្មមនៅ�លើ�ើ ឬនៅ�ជិិតខ្សែ�ែភ្លើ�ើ�ង ឬវត្ថុុ�ជាលោ�ហៈៈផ្សេ�េងទៀ�ៀត ដូចជា វ៉ែ�ែ នតា នាឡិកិា គ្រឿ��ឿងអលង្កាា រ និងម្ជុុ�លដោ�តសក់់។ 
បើ�ើមិិនដូូច្នោះ�ះ� ទេ� រន្ធធថ្មមអាចនឹងឆ្លលងភ្លើ�ើ�ង។

•	កុំំ�ទម្លាាក់  ឬដំំថ្មម។ កុំំ�ដាក់វត្ថុុ�ធ្ងងន់់ៗលើ�ើថ្មម ឬប្រ�អប់់។ ជៀ�ៀសវាងទម្លាាក់ ថ្មម។
•	 ចូូលប្រើ��ើក្រ�ណាត់ស្ងួួ�ត ស្អាា តជាប្រ�ចាំ ំនៅ�ពេ�លសម្អាា តប៉ូូ�លរបស់ថ្មម។
•	កុំំ�ហោះ�ះហើ�ើរនៅ�ពេ�លដែ�លកម្រិ�តថាមពលថ្មមទាប
ជាង 15% ដើ�ើម្បីី�ជៀ�ៀសវាងការខូូចខាតដល់ថ្មម និិងហានិភ័័យនៃ�ការហោះ�ះហើ�ើរ។

•	 ត្រូ�វូប្រា�កដថាថ្មមត្រូ�វូបានភ្ជាា ប់់យ៉ាា ងត្រឹ�មត្រូ�វូ។ បើ�ើមិិនដូូច្នេះ�ះ�ទេ� ថ្មមអាចឡើ�ើងកម្ដៅ�ៅ  ឬផ្ទុះះ��ដោ�យសារតែ�ការសាកថ្មមមិនប្រ�ក្រ�តីី។ 
ប្រើ��ើតែ�ថ្មម ដែ�លមានការឯកភាព ពីីអ្ននកចែ�កចាយ ដែ�លមានការអនុុញ្ញាា តបុ៉ុ�ណ្ណោះ�ះ �។ DJI មិនទទួលួខុុសត្រូ�វូចំំពោះ�ះការខូូចខាត
ណាមួយួ ដែ�លបណ្តាាល មកពីីការប្រើ��ើប្រា�ស់់ថ្មម ដែ�លមិនមានការឯកភាពឡើ�ើយ។

•	 ត្រូ�វូប្រា�កដថាលើ�ើកថ្មមដោ�យដៃ�កាន់់។ 
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 •	សូមូប្រា�កដថាថ្មមត្រូ�វូបានដាក់នៅ�លើ�ើផ្ទៃ�ៃរាបស្មើ�ើ� ដើ�ើម្បីី�ជៀ�ៀសវាងការខូូចខាតដល់ថ្មមពីីវត្ថុុ�មុុតស្រួ�ចួ។
•	កុំំ�ដាក់អ្វីី�មួយួនៅ�លើ�ើថ្មម។ បើ�ើមិិនដូូច្នេះ�ះ�ទេ� ថ្មមអាចនឹងខូូច ដែ�លអាចនាំឱំ្យយមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ឆាបឆេះ�ះ។ 
•	ថ្មមមានទម្ងងន់់ធ្ងងន់់។ សូមូប្រ�យ័ត្ននពេ�លផ្លាាស់ ទីីថ្មម ដើ�ើម្បីី�កុំំ�ឱ្យយវាធ្លាាក់ ។ ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមត្រូ�វូបានធ្លាាក់  និងខូូច សូមូទុុកថ្មមភ្លាា មនៅ�កន្លែ�ែង
ដែ�លបើ�ើកចំំហរឆ្ងាា យពីីមនុុស្សស។ រង់់ចាំ ំ30 នាទីី ហើ�ើយត្រាំ�ថំ្មមក្នុុ�ងទឹកឹរយៈៈពេ�ល 24 ម៉ោ�ោ ង។ បន្ទាា ប់់ពីីប្រា�កដថាអស់ថាមពល
ទាំងំស្រុ�ងុ សូមូបោះ�ះចោ�លថ្មមស្រ�បទៅ�តាមច្បាាប់់ក្នុុ�ងមូលូដ្ឋាា ន។

•	សូមូប្រា�កដថាថ្មមត្រូ�វូបានសាកពេ�ញមុុនពេ�លហោះ�ះហើ�ើរនីីមួយួៗ។
•	 ចុះះ�ចតយន្តតហោះ�ះភ្លាា មៗ ប្រ�សិនបើ�ើការព្រ�មានអំំពីីកម្រិ�តថ្មមធ្ងងន់់ធ្ងងរលេ�ចឡើ�ើង ហើ�ើយជំំនួួសមកវិញិដោ�យថ្មមដែ�លសាកពេ�ញ។
•	មុុនពេ�លដំណើ�ើ រការក្នុុ�ងបរិសិ្ថាា នដែ�លមានសីីតុុណ្ហហ ភាពទាប សូមូប្រា�កដថាថ្មមយ៉ាា ងហោ�ចណាស់លើ�ើសពីី 5° C (41° F)។ 
យកល្អអ លើ�ើសពីី 20° C (68° F)។

លំំនាំ ំLED

ទ្រ�និិចបង្ហាា ញកម្រិ�តថ្មមនឹងបង្ហាា ញកម្រិ�តថ្មមបច្ចុុ�ប្បបន្នន និងស្ថាា នភាពអំឡុុងពេ�លសាកថ្មម និងបញ្ចេ�េញថាមពល។ 
ទ្រ�និិចត្រូ�វូបានកំំណត់ដូូចខាងក្រោ��ម:
   LED បើ�ើក 	   LED កំពុុងលោ�តភ្លើ�ើ�ងភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗ
   LED បិទ

កំំពុុងពិិនិិត្យយកម្រិ�តថ្មម
ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមស្ថិិ�តនៅ�ក្នុុ�ងលំំនាំសំន្សំំ�ថាមពល សូមូចុុចប៊ូូ�តុុងថាមពលម្តតង ដើ�ើម្បីី�ពិនិិត្យយមើ�ើលកម្រិ�តថ្មមបច្ចុុ�ប្បបន្នន។

LED1 LED2 LED3 LED4 កម្រិ�តថ្មម

88%~100%

75%~87%

63%~74%

50%~62%

38%~49%

25%~37%

13%~24%

0%~12%

លំំនាំ ំLED អំឡុុងពេ�លសាកថ្មម
អំំឡុុងពេ�លសាកថ្មម អំពូូល LED លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗតាមលំំដាប់់ ដើ�ើម្បីី�បង្ហាា ញពីីកម្រិ�តថ្មមបច្ចុុ�ប្បបន្នន។ អំពូូល LED ទាំងំអស់នឹឹងឈប់់លោ�ត
បន្ទាា ប់់ពីីសាកពេ�ញ។ ផ្តាាច់ ថ្មមនៅ�ពេ�លសាកថ្មមចប់់ ហើ�ើយសូូមប្រើ��ើឧបករណ៍៍សាកថ្មម ដែ�លមានការណែ�នាំជំាផូ្លូ�វការជានិិច្ចចដើ�ើម្បីី�សាកថ្មម។

LED1 LED2 LED3 LED4 កម្រិ�តថ្មម

0%~49%

50%~74%

75%~89%

90%~99%

100%
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លំំនាំ ំLED បង្ហាា ញពីីបញ្ហាា ថ្មម
តារាងខាងក្រោ��មបង្ហាា ញពីីយន្តតការការពារថ្មម និងលំំនាំ ំLED ដែ�លត្រូ�វូគ្នាា ។

LED1 LED2 LED3 LED4 លំំនាំភំ្លើ�ើ�ងលោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗ វត្ថុុ�លើ�ើកលែ�ងតែ�ថ្មម
LED2 និង LED4 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗបីីដងក្នុុ�
ងមួយួវិនិាទីី ការឆ្លលងភ្លើ�ើ�ងរបស់យន្តតហោះ�ះ

LED2 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗពីីរដងក្នុុ�ងមួយួវិនិាទីី បានរកឃើ�ើញចរន្តតលើ�ើស 

LED2 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗបីីដងក្នុុ�ងមួយួវិនិាទីី ប្រ�ព័ន្ធធថ្មមមានដំំណើ�ើ រការខុុសប្រ�ក្រ�តីី

LED3 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗពីីរដងក្នុុ�ងមួយួវិនិាទីី បានរកឃើ�ើញថាសាកថ្មមហួសួកម្រិ�ត

LED3 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗបីីដងក្នុុ�ងមួយួវិនិាទីី តង់់ស្យុុ�ងលើ�ើសនៃ�ឧបករណ៍៍សាកថ្មម

LED4 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗពីីរដងក្នុុ�ងមួយួវិនិាទីី សីីតុុណ្ហហ ភាពនៃ�ការសាកថ្មមទាបពេ�ក

LED4 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗបីីដងក្នុុ�ងមួយួវិនិាទីី សីីតុុណ្ហហ ភាពនៃ�ការសាកថ្មមខ្ពពស់ពេ�ក

LED ទាំងំ 4 លោ�តភ្លឹឹ�បភ្លែ�ែតៗលឿ�ឿន ថ្មមមានដំំណើ�ើ រការខុុសប្រ�ក្រ�តីី 
និិងមិិនអាចប្រើ��ើប្រា�ស់់បាន។

ប្រ�សិនបើ�ើមានការឆ្លលងភ្លើ�ើ�ង សូមូដកថ្មមចេ�ញ ដោះ�ះស្រា�យបញ្ហាា នៅ�លើ�ើយន្តតហោះ�ះ ហើ�ើយដោ�តថ្មមចូល។ 
ប្រ�សិនបើ�ើសីីតុុណ្ហហ ភាពនៃ�ការសាកថ្មមខុុសប្រ�ក្រ�តីី សូមូរង់់ចាំឱំ្យយសីីតុុណ្ហហ ភាពនៃ�សាកថ្មមត្រ�ឡប់់មកធម្មមតាវិញិ។ បន្ទាា ប់់មកថ្មមនឹងបន្តតការសា
កដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ� ដោ�យមិិនចាំបំាច់ដក និងដោ�តឧបករណ៍៍សាកថ្មមម្តតងទៀ�ៀតឡើ�ើយ។ 
សម្រា�ប់់ស្ថាា នភាពផ្សេ�េងទៀ�ៀត បន្ទាា ប់់ពីីដោះ�ះស្រា�យបញ្ហាា រួចួ (ចរន្តតលើ�ើស តង់់ស្យុុ�ងថ្មមលើ�ើសកម្រិ�តដោ�យសារការសាកថ្មមលើ�ើសកម្រិ�ត 
ឬតង់់ស្យុុ�ងឧបករណ៍៍សាកថ្មមលើ�ើសកម្រិ�ត) សូមូចុុចប៊ូូ�តុុងថាមពល ដើ�ើម្បីី�លុុបចោ�លការជូូនដំំណឹឹងអំំពីីការការពារទ្រ�និិច LED ហើ�ើយដក 
និិងដោ�តឧបករណ៍៍សាកថ្មមម្តតងទៀ�ៀត ដើ�ើម្បីី�បន្តតការសាកថ្មមឡើ�ើងវិញិ។

•	DJI មិនទទួលួខុុសត្រូ�វូចំំពោះ�ះការខូូចខាត ដែ�លបណ្តាាល មកពីីឧបករណ៍៍សាកថ្មមរបស់ភាគីីទីីបីីទេ�។
•	កុំំ�សាកថ្មមនៅ�ជិិតវត្ថុុ�ងាយឆាបឆេះ�ះ ឬលើ�ើផ្ទៃ�ៃងាយឆាបឆេះ�ះ ដូចជាកម្រា�លព្រំ�ំ ឬឈើ�ើ។ កុំំ�ទុុកថ្មមចោ�ល អំឡុុងពេ�លសាក។ 
គួួរតែ�មានចម្ងាា យយ៉ាា ងតិិច 30 cm វាងប្រ�អប់់ថ្មម និងរាល់់ថ្មមដែ�លកំពុុងសាក។ បើ�ើមិិនដូូច្នេះ�ះ�ទេ� ប្រ�អប់់ថ្មម ឬថ្មមដែ�លកំពុុងសា
កអាចខូចដោ�យសារក្ដៅ�ៅខ្លាំំ�  ងពេ�ក ហើ�ើយអាចបណ្តាាល ឱ្យយមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ភ្លើ�ើ�ងឆេះ�ះ។

•	សីីតុុណ្ហហ ភាពថ្មមនឹងឡើ�ើងខ្ពពស់ បន្ទាា ប់់ពីីការហោះ�ះហើ�ើរ។ ដាក់ថ្មមទៅ�ក្នុុ�ងឧបករណ៍៍ស្រូ�បូកម្ដៅ�ៅ ឱ្យយត្រ�ជាក់់ដោ�យ
ប្រើ��ើខ្យយល់់របស់ DJI ឬឧបករណ៍៍រំសំាយកម្ដៅ�ៅដោ �យខ្យយល់់ត្រ�ជាក់់របស់ភាគីីទីីបីីដើ�ើម្បីី�សាកថ្មម។ បើ�ើមិិនដូូច្នេះ�ះ�ទេ� 
ការសាកថ្មមអាចត្រូ�វូបានបិិទ។ សូមូមើ�ើលឯកសារសៀ�ៀវភៅ�ណែ�នាំនំៃ�ឧបករណ៍៍ស្រូ�បូកម្ដៅ�ៅ ឱ្យយត្រ�ជាក់់ដោ�យប្រើ��ើខ្យយល់់របស់ 
DJI សម្រា�ប់់ការណែ�នាំអំំំពីីការប្រើ��ើប្រា�ស់់។ សាកថ្មមនៅ�សីីតុុណ្ហហ ភាព 0° ដល់ 60° C (32° ទៅ� 140° F)។ កម្រិ�តសីីតុុ
ណ្ហហ ភាពសាកថ្មមល្អអបំផុុតគឺឺ 22° ទៅ� 28° C (72° ទៅ� 82° F)។ ការសាកថ្មមក្នុុ�ងកម្រិ�តសីីតុុណ្ហហ ភាពល្អអបំផុុតអាចពន្យាារអា
យុុកាលរបស់ថ្មម។

•	កុំំ�ជ្រ�មុុជថ្មមចូលក្នុុ�ងទឹកឹដើ�ើម្បីី�ឱ្យយវាត្រ�ជាក់់ ឬពេ�លកំពុុងសាកថ្មម។ បើ�ើមិិនដូូច្នោះ�ះ� ទេ� ថ្មមនឹងដុះះ�ថ្នឹឹ�ម 
បណ្តាាល ឱ្យយខូូចខាតធ្ងងន់់ធ្ងងរដល់ថ្មម។ អ្ននកប្រើ��ើប្រា�ស់់ទទួលួខុុសត្រូ�វូទាំងំស្រុ�ងុចំំពោះ�ះការខូូចខាតដល់ថ្មម ដែ�លបណ្ដាា លមកពីី
ការជ្រ�មុុជថ្មមចូលក្នុុ�ងទឹកឹ។

•	កុំំ�សាកថ្មមនៅ�ជិិតប្រ�ភពកម្ដៅ�ៅ ដូ ចជាឡ ឬម៉ាាស៊ីី� នកម្តៅ�ៅ ។
•	 ពិិនិិត្យយប៉ូូ�ល និិងរន្ធធថ្មមឱ្យយបានទៀ�ៀងទាត់។ កុំំ�សម្អាា តថ្មមដោ�យប្រើ��ើអាល់់កុុល ឬវត្ថុុ�រាវដែ�លងាយឆាបឆេះ�ះផ្សេ�េងទៀ�ៀត។ កុំំ�ប្រើ��ើឧប
ករណ៍៍សាកថ្មមដែ�លខូច។ 

•	 ទុុកថ្មមឱ្យយស្ងួួ�តគ្រ�ប់់ពេ�ល។

•	ថ្មមឈប់់សាក នៅ�ពេ�លសាកថ្មមចប់់។ មានការណែ�នាំឱំ្យយផ្តាាច់ ថ្មមនៅ�ពេ�លដែ�លការសាកថ្មមចប់់។ 
•	សូមូប្រា�កដថាថ្មមត្រូ�វូបានបិិទមិនដំំណើ�ើ រការ មុុនពេ�លបញ្ចូូ�លថ្មម។ បើ�ើមិិនដូូច្នោះ�ះ� ទេ� រន្ធធថ្មមអាចនឹងខូូច។
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ការផុ្ទុ�ក និិងការដឹឹកជញូ្ជូ�នថ្មម
ផ្តាាច់ ថ្មមចេ�ញពីីយន្តតហោះ�ះ ហើ�ើយពិិនិិត្យយមើ�ើលថាតើ�ើមានឡើ�ើងថ្នឹឹ�មនៅ�ក្នុុ�ងរន្ធធថ្មម ឬអត់។

•	 បិិទថាមពល និងផ្តាាច់ ថ្មមចេ�ញពីីយន្តតហោះ�ះ ឬឧបករណ៍៍ផ្សេ�េងទៀ�ៀតអំំឡុុងពេ�លដឹកជញ្ជូូ�ន។
•	 ទុុកថ្មមឱ្យយឆ្ងាា យពីីដៃ�ក្មេ�េង និងសត្វវ។ ស្វែ�ែងរកជំនួួយផ្នែ�ែកវេ�ជ្ជជសាស្ត្រ�រដែ�លមានវិជិ្ជាា ជីីវៈៈភ្លាា មៗ 
ប្រ�សិនបើ�ើក្មេ�េងលេ�បផ្នែ�ែកខ្លះះ�នៃ�ថ្មម។

•	 ប្រ�សិនបើ�ើកម្រិ�តថ្មមទាបខ្លាំំ� ង សូមូសាកថ្មមទៅ�កម្រិ�តថាមពលពីី 40% ទៅ� 60%។ កុំំ�រក្សាាទុុកថ្មមដែ�លមានកម្រិ�តថាមពល
ទាបសម្រា�ប់់រយៈៈពេ�លយូរូ។ បើ�ើមិិនដូូច្នោះ�ះ� ទេ� ប្រ�សិទ្ធធភាពនឹងរងផលប៉ះះ�ពាល់ជាអវិជិ្ជជមាន។

•	កុំំ�ទុុកថ្មមនៅ�ជិិតប្រ�ភពកម្ដៅ�ៅ ដូ ចជាឡ ឬម៉ាាស៊ីី� នកម្តៅ�ៅ ។ កុំំ�ទុុកថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងយានយន្តតនៅ�កណ្ដាា លថ្ងៃ�ៃក្តៅ�ៅ ។
•	ថ្មមត្រូ�វូតែ�រក្សាាទុុកក្នុុ�ងបរិយិាកាសស្ងួួ�ត។
•	កុំំ�ដាក់ថ្មមនៅ�ជិិតវត្ថុុ�ផ្ទុះះ�� ឬគ្រោះ��ះថ្នាាក់  ឬនៅ�ជិិតវត្ថុុ�លោ�ហៈៈ ដូចជា វ៉ែ�ែ នតា នាឡិកិា គ្រឿ��ឿងអលង្កាា រ និងម្ជុុ�លដោ�តសក់់។
•	កុំំ�ព្យាាយាមដឹឹកជញ្ជូូ�នថ្មមដែ�លខូច ឬមានថាមពលលើ�ើសពីី 30%។ បញ្ចេ�េញថាមពលថ្មមមកត្រឹ�ម 30% 
ឬទាបជាងនេះ�ះមុុនពេ�លដឹកជញ្ជូូ�ន។

•	សូមូប្រា�កដថាថ្មមត្រូ�វូបានដាក់នៅ�លើ�ើផ្ទៃ�ៃរាបស្មើ�ើ� ដើ�ើម្បីី�ជៀ�ៀសវាងការខូូចខាតដល់ថ្មមពីីវត្ថុុ�មុុតស្រួ�ចួ។

•	 ប្រ�សិនបើ�ើទុុកថ្មមលើ�ើសពីីបីីខែ� គេ�ណែ�នាំឱំ្យយទុុកថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងថង់សុុវត្ថិិ�ភាពរបស់ថ្មមក្នុុ�ងបរិយិាកាសមួួយដែ�លមានសីីតុុណ្ហហ ភាពចា
ប់់ពីី -20° ដល់ 40°C (-4° ដល់ 104° F)។

•	កុំំ�ទុុកថ្មមរយៈៈពេ�លយូរូបន្ទាា ប់់ពីីបញ្ចេ�េញថាមពលអស់ទាំងំស្រុ�ងុ។ ការធ្វើ�ើ�ដូច្នេះ�ះ�អាចនឹងបញ្ចេ�េញថាមពលថ្មមហួសួកម្រិ�ត និង
បណ្តាាល ឱ្យយខូូចថ្មមដែ�លមិនអាចជួសជុុលបាន។

•	 ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមដែ�លមានកម្រិ�តថាមពលទាបត្រូ�វូបានរក្សាាទុុកសម្រា�ប់់រយៈៈពេ�លយូរូ នោះ�ះថ្មមនឹងស្ថិិ�តក្នុុ�ងម៉ូូ�តបន្ថថយថាមពល
យ៉ាា ងទាប។ សាកដើ�ើម្បីី�ដាស់ថ្មម។

•	ផ្តាាច់ ថ្មមចេ�ញពីីយន្តតហោះ�ះ ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកមានបំំណងរក្សាាទុុកថ្មមសម្រា�ប់់រយៈៈពេ�លយូរូ។

ការបោះ�ះចោ�លថ្មម
 •	មុុននឹឹងបោះ�ះចោ�ល ត្រូ�វូប្រា�កដថាត្រាំ�ថំ្មមក្នុុ�ងទឹកឹរយៈៈពេ�ល 24 ម៉ោ�ោ ង ដើ�ើម្បីី�បញ្ចេ�េញថមពលថ្មមឱ្យយអស់ទាំងំស្រុ�ងុ។ បោះ�ះចោ�ល

ថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងប្រ�អប់់កែ�ច្នៃ�ៃជាក់់លាក់់។ កុំំ�ដាក់ថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងធុុងសំំរាមធម្មមតា។ អនុុវត្តតតាមបទប្បបញ្ញញត្តិិ�ក្នុុ�ងមូលូដ្ឋាា នរបស់អ្ននកយ៉ាា ងតឹឹង
រ៉ឹឹ �ងទាក់ទងនឹឹងការបោះ�ះចោ�ល និងការកែ�ច្នៃ�ៃថ្មម។ 

•	 ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមមិនអាចបញ្ចេ�េញថមពលឱ្យយអស់ទាំងំស្រុ�ងុទេ� សូមូកុំំ�បោះ�ះចោ�លថ្មមនៅ�ក្នុុ�ងប្រ�អប់់កែ�ឆ្នៃ�ៃថ្មមដោ�យផ្ទាា ល់់។ ទាក់ទង
ក្រុ�មុហ៊ុុ�នកែ�ច្នៃ�ៃថ្មមដែ�លមានជំំនាញវិជិ្ជាា ជីីវៈៈដើ�ើម្បីី�ទទួលួបានជំំនួួយ។

ការថែ�ទាំថំ្មម
•	កុំំ�ជះះទឹឹកដាក់ថ្មម។ បរិមិាណទឹកច្រើ��ើនពេ�កនឹងធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូូចថ្មម។
•	កុំំ�ទុុកថ្មមនៅ�ពេ�លដែ�លសីីតុុណ្ហហ ភាពនៅ�ខាងក្រៅ��ចន្លោះ�ះ�ពីី  -20° ដល់ 45° C (-4° ដល់ 113° F)។
•	 ប្រ�សិទ្ធធភាពថ្មមនឹងរងផលប៉ះះ�ពាល់ជាអវិជិ្ជជមាន ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមមិនត្រូ�វូបានប្រើ��ើសម្រា�ប់់រយៈៈពេ�លយូរូ។
•	សាកថ្មមឱ្យយពេ�ញ និងបញ្ចេ�េញថាមពលយ៉ាា ងហោ�ចណាស់ម្តតងរៀ�ៀងរាល់់បីីខែ�ម្តតង ដើ�ើម្បីី�ធានាបាននូូវប្រ�សិទ្ធធភាពរបស់ថ្មម។
•	 ប្រ�សិនបើ�ើថ្មមមិនត្រូ�វូបានសាក ឬបញ្ចេ�េញថាមពលរយៈៈពេ�លប្រាំ�ខំែ� ឬលើ�ើសពីីនេះ�ះ ថ្មមនឹងមិិនត្រូ�វូបានរាប់់បញ្ចូូ�លក្នុុ�ងការធា
នាទៀ�ៀតទេ�។
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លក្ខខណៈៈបច្ចេ�េកទេ�ស

លក្ខខណៈៈបច្ចេ�េកទេ�ស ថ្មមហោះ�ះហើ�ើរឆ្លាា តវៃ�ម៉ាាក  T40 
(BAX601-30000mAh-52.22V)

ថ្មមហោះ�ះហើ�ើរឆ្លាា តវៃ�ម៉ាាក  T20P
(BAX601-13000mAh-52.22V)

តង់់ស្យុុ�ងធម្មមតា 52.22 V
ប្រ�ភេ�ទថ្មម Li-ion
ប្រ�ព័ន្ធធគីីមីីថ្មម LiNiMnCoO2
អត្រា�បញ្ចេ�េញថាមពល 11.5C
សីីតុុណ្ហហ ភាពប្រ�តិបត្តិិ�ការ ពីី -5 °ទៅ� 45 ° C (23 °ទៅ� 113 ° F)
សីីតុុណ្ហហ ភាពសាកថ្មម ពីី 0 °ទៅ� 60 ° C (32 °ទៅ� 140 ° F)
ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�តនៃ�ការធានា 1,500 វដ្តត ឬ 12 ខែ� (យកមួយណាដែ�លដល់មុុន)
ការវាយតម្លៃ�ៃ IP IP54 + ការការពារដោ�យចាក់ស្រោ��បកម្រិ�តបន្ទះះ�ក្ដាា រ
យន្តតហោះ�ះដែ�លត្រូ�វូគ្នាា ។ DJI Agras T40, T20P, T30 DJI Agras T20P
អានុុភាព 30000 mAh 13000 mAh
ថាមពល 1567 Wh 679 Wh
ថាមពលសាកអតិបរមា 9500 W 4200 W

ឧបករណ៍៍សាកថ្មមដែ�លត្រូ�វូគ្នាា ។[1] ម៉ាាស៊ីី� នភ្លើ�ើ�ងអាំងំវែ�ទ័រ័ពហុុមុុខងារ D12000iE, 
ប្រ�អប់់ថ្មមឆ្លាា តវៃ�ម៉ាាក  T30[2]

ម៉ាាស៊ីី� នភ្លើ�ើ�ងអាំងំវែ�ទ័រ័ពហុុមុុខងារ D6000i, 
ឆ្នាំំ� សាកថ្មមឆ្លាា តវៃ�ម៉ាាក  T20P, ប្រ�អប់់ថ្មមឆ្លាា តវៃ� 
ម៉ាាក  T30[2]

ពេ�លវេ�លាសាកសម្រា�ប់់ថ្មមនីីមួយួៗ[3] ការប្រើ��ើប្រា�ស់់ម៉ាាស៊ីី� នភ្លើ�ើ�ងអាំងំវែ�ទ័រ័ពហុុមុុខងារ 
D12000iE៖ 9-12 នាទីី។

ការប្រើ��ើប្រា�ស់់ម៉ាាស៊ីី� នភ្លើ�ើ�ងអាំងំវែ�ទ័រ័ពហុុមុុខងារ 
D6000i៖ 9-12 នាទីី។

ទម្ងងន់់ ប្រ�ហែ�ល 12 គីីឡូកូ្រា�ម ប្រ�ហែ�ល 6 គីីឡូកូ្រា�ម

[1]	ប្រ�ដាប់់សាកទាំងំឡាយដែ�លមានសម្រា�ប់់ជាវខុុសគ្នាាទៅ �តាមប្រ�ទេ�សឬតំំបន់ ។ សូមូពិិភាក្សាាជាមួយួអ្ននកលក់ក្នុុ�ងស្រុ�កុសម្រា�ប់់ព័័ត៌៌មានលម្
អិិត ។

[2]	ត្រូ�វូមានការអាប់់ដេ�តកម្មមវិធិីីបង្កកប់់ដើ�ើម្បីី�សាកថ្មមហោះ�ះហើ�ើរឆ្លាា តវៃ�ម៉ាាក  T40/T20P ។
[3]	ពេ �លវេ�លាសាកថ្មមត្រូ�វូបានសាកល្បបងនៅ�ក្នុុ�ងបរិយិាកាសមន្ទីី�រពិិសោ�ធន៍នៅ�សីីតុុណ្ហហ ភាព 25°C (77°F)។ សម្រា�ប់់ជាឯកសារយោ�ងតែ�ប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ �។
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Jogi nyilatkozat
Gratulálunk új DJITM termékének vásárlásához. Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el az egész 
dokumentumot, valamint a DJI által biztosított biztonságos és jogszerű gyakorlatokat. Ha nem olvassa 
el és nem követi az utasításokat és figyelmeztetéseket, az az Önt és másokat érő súlyos sérülésekhez, 
a DJI terméke károsodásához vagy a közelben lévő más tárgyak károsodásához vezethet. A termék 
használatával Ön ezúton kijelenti, hogy figyelmesen elolvasta a jelen felelősségi nyilatkozatot, valamint 
hogy megérti és beleegyezik abba, hogy betartja az jelen dokumentumban és a termékre vonatkozó 
összes egyéb dokumentumban meghatározott feltételeket. Ön vállalja, hogy a terméket kizárólag 
megfelelő célokra használja. Ön elfogadja, hogy kizárólag Ön felel a saját tevékenységéért a jelen termék 
használata során, valamint annak minden következményeiért. A DJI nem vállal felelősséget a jelen termék 
használatából közvetlenül vagy közvetetten eredő kárért, sérülésért vagy más jogi kötelezettségért.
A DJI a SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD (rövidítése: „DJI”) és társult vállalatai védjegye. A jelen 
dokumentumban megjelenő terméknevek, márkák stb. azok megfelelő tulajdonos vállalatainak védjegyei 
vagy bejegyzett védjegyei. A jelen termékre és dokumentumra a DJI szerzői jogai vonatkoznak, az 
összes jog fenntartása mellett. A DJI előzetes írásbeli hozzájárulása vagy engedélye nélkül a jelen termék 
vagy dokumentum semmilyen részét sem szabad semmilyen formában sokszorosítani.
A jelen dokumentumot és az összes kiegészítő dokumentumot a DJI saját belátása szerint módosíthatja. 
A naprakész termékinformációkért látogasson el a www.dji.com webhelyre, és kattintson a jelen termék 
termékoldalára.
A jelen dokumentum számos nyelvi verzióban készült. A különböző verziók közötti eltérés esetén az 
angol nyelvű verzió lesz az irányadó.

Olvassa el az első használat előtt
A dokumentumban és a terméken lévő figyelmeztető címkéken használt következő kifejezések célja, 
hogy jelezze a különböző szintű lehetséges veszélyeket a termék működtetése során:

	VIGYÁZAT: Az eljárások, ha azokat nem megfelelő módon követik, fizikai vagyoni kár 
bekövetkezésének lehetőségét ÉS sérülés bekövetkezésének legfeljebb csekély lehetőségét 
okozzák.

	FIGYELMEZTETÉS: Az eljárások, ha azokat nem megfelelő módon követik, vagyoni kár, járulékos 
kár és súlyos sérülés bekövetkezésének valószínűségét, VAGY felületi sérülés bekövetkezésének 
nagy valószínűségét okozzák.

Ezt a terméket körültekintően és szakértelmet tanúsítva kell üzemeltetni. Ha a terméket nem 
biztonságosan és felelősségteljesen üzemeltetik, akkor az a termék vagy más vagyontárgyak 
károsodásához vezethet. Ez a termék nem használható 18 év alattiak által. NE módosítsa 
a terméket, és ne használja nem kompatibilis alkatrészekkel. Ez a dokumentum biztonsági, 
üzemeltetési és karbantartási utasításokat tartalmaz. A termék megfelelő működtetése, valamint 
az anyagi károk és a súlyos sérülések elkerülése érdekében feltétlenül olvassa el és kövesse az itt 
szereplő összes utasítást és figyelmeztetést az összeszerelés, beállítás vagy használat előtt.

Bevezetés
A T40/T20P intell igens repülési akkumulátor nagy energiájú akkumulátorcellákat és fejlett 
energiagazdálkodási rendszert használ az AGRASTM repülőgépek hosszan tartó energiaellátásához. 
Az optimalizált akkumulátorcellák és hőelvezetési kialakítás hatékonyan biztosítja az akkumulátor 
hőmérsékletének ellenőrzését. Töltés közben a DJI léghűtéses hűtőborda segít lehűteni az akkumulátort, 
ezzel csökkentve a töltési időt és javítva a működési hatékonyságot. A T40 intelligens repülési 
akkumulátor kapacitása 52,2 V névleges feszültség mellett 30 000 mAh, míg a T20P intelligens repülési 
akkumulátor kapacitása azonos feszültséggel 13 000 mAh. Lásd a kompatibilis repülőgép műszaki 
adatait az egyes akkumulátormodellekhez.
A T40 intelligens repülési akkumulátor az alábbi példaként szolgál.
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1.	 Bekapcsológomb
	 Nyomja meg, hogy ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét. Nyomja meg, majd nyomja 

újfent és tartsa lenyomva az akkumulátor bekapcsolásához. Csak akkor kapcsolja be és ki az 
akkumulátort, ha csatlakoztatva van a repülőgéphez. Ellenkező esetben az akkumulátor és a 
repülőgép tápcsatlakozói megsérülnek.

2.	 Állapotjelző LED-ek
	 Jelezze az akkumulátor töltöttségi szintjét. Balról jobbra: 1. LED, 2. LED, 3. LED és 4. LED.
3.	 Fogantyú
	 Az akkumulátor szállításához használja a fogantyút.
4.	 Bilincs
	 A bilincs segítségével rögzítse az akkumulátort a repülőgéphez. Nyomja meg és tartsa lenyomva a 

bilincset az akkumulátor repülőgépből való eltávolításához. 
5.	 Tápcsatlakozó
	 Csatlakozik repülőgéphez, akkumulátortelephez vagy multifunkcionális inverter generátorhoz.
6.	 Gumisapkák
	 Védik az akkumulátort.

Akkumulátorfunkciók
1.	 Töltöttségi szintjeltő: az állapotjelző LED-ek az akkumulátor aktuális töltöttségi szintjét mutatják. 

Nyomja meg a bekapcsológombot az ellenőrzéshez.
2.	 Kommunikáció: az akkumulátor paraméterei – beleértve a feszültséget és a teljesítményszintet –  

továbbításra kerülnek a repülőgépre, hogy lehetővé tegyék a repülőgép számára a megfelelő 
intézkedések megtételét az akkumulátor paramétereinek megváltozásakor.

3.	 Akkumulátorhiba – Öndiagnosztika: az akkumulátor észleli a rendellenes feszültséget, áramot és 
hőmérsékletet, és riasztást ad ki. A hibainformációk az akkumulátorban kerülnek rögzítésre.

4.	 Rövidzárlat észlelése: miután az akkumulátort behelyezték a repülőgépbe és bekapcsolták, az 
akkumulátor először észleli, ha rövidzárlat van a repülőgépen. Ha az akkumulátor érzékelhető, a tűz 
elkerülése érdekében az akkumulátor lekapcsolja a repülőgép áramellátását.

5.	 Töltési hiba észlelése: a töltés közben fellépő hibákat az állapotjelző LED-ek jelzik. Hiba esetén várja 
meg, amíg az akkumulátor automatikusan kijavítja a hibát. További információkért lásd a LED-minták 
fejezetet.

6.	 Automatikus kiegyensúlyozás: bizonyos helyzetekben az akkumulátor automatikusan 
kiegyensúlyozza a cellák feszültségét.

7.	 Automatikus lemerülés: ha egy napnál hosszabb ideig teljesen feltöltődött, az akkumulátor 
automatikusan lemerül 97%-ra. 7 nap elteltével automatikusan 60%-ra sül ki.

8.	 Automatikus áramerősség-beállítás: az akkumulátor az akkumulátorcellák hőmérséklete alapján 
intelligensen beállítja a töltőáramot. Az akkumulátor a környezeti hőmérséklet alapján is támogatja az 
önvédelmet. 
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9.	 Hőmérséklet-szabályozás: az akkumulátor biztosítja, hogy az akkumulátorcellák közötti 
hőmérsékletkülönbség azonos legyen, és a megengedett hőmérséklet-tartományon belül maradjon.

•	Az első használat előtt olvassa el az akkumulátor címkéjén feltüntetett biztonsági 
követelményeket. A felhasználók teljes felelősséget vállalnak a címkén feltüntetett biztonsági 
követelmények megsértéséért.

•	A termékgarancia érvényét veszti, ha az akkumulátor meghibásodása az akkumulátor helytelen 
használata miatt következik be.

Az akkumulátor használata
Nyomja meg, majd tartsa lenyomva a bekapcsológombot az akkumulátor bekapcsolásához, miután 
csatlakoztatta a repülőgéphez. Amikor a repülőgép leszáll és a motor leáll, nyomja meg, majd tartsa 
lenyomva a bekapcsológombot az akkumulátor kikapcsolásához, majd válassza le az akkumulátort a 
repülőgépről. 

 •	NE hagyja az akkumulátort hőforrások, például kályha vagy fűtőtest közelében. NE hagyja az 
akkumulátort járműben forró napokon.

•	NE engedje, hogy az akkumulátorok bármilyen folyadékkal érintkezzenek. NE hagyja az 
akkumulátort nedvességforrás közelében, és NE használja nedves környezetben. Ellenkező 
esetben az akkumulátor korrodálódhat, ami tüzet vagy robbanást okozhat.

•	NE használjon megduzzadt, szivárgó vagy sérült akkumulátorokat. Ha az akkumulátoron 
rendellenességet észlel, további segítségért vegye fel a kapcsolatot a DJI-vel vagy egy hivatalos 
DJI márkakereskedővel.

•	Mielőtt a repülőgéphez csatlakoztatná vagy leválasztaná az akkumulátort, győződjön meg arról, 
hogy az akkumulátor ki van kapcsolva. NE csatlakoztassa és ne válassza le az akkumulátort, 
amíg be van kapcsolva. Ellenkező esetben a tápcsatlakozók megsérülhetnek.

•	Az akkumulátort -5 °C és 45 °C (23 °F és 113 °F) közötti hőmérséklet-tartományban kell 
használni. Az akkumulátorok 50 °C (122 °F) fölötti környezetben való használata tűzhöz és 
robbanáshoz vezethet. Ha az akkumulátort -5 °C (23 °F) alatti hőmérsékleten használjuk, az 
negatívan befolyásolhatja az akkumulátor teljesítményét. Az akkumulátor akkor használható 
ismét, ha visszatér a normál hőmérséklethez.

•	NE használja az akkumulátort erős elektrosztatikus vagy elektromágneses környezetben vagy 
nagyfeszültségű adatátviteli vezetékek közelében. Ellenkező esetben az akkumulátor áramköri 
kártyája meghibásodhat, ami súlyos repülési veszélyt okozhat.

•	NE szedje szét vagy lyukassza ki az akkumulátorokat semmilyen módon, mivel azok ezért 
szivárogni fognak, meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

•	Az akkumulátorokban található elektrolitok erősen maró hatásúak. Ha bármely elektrolit a 
szembe vagy a bőrre kerül, azonnal mossa le vízzel az érintett területet és azonnal forduljon 
orvoshoz.

•	NE használjon leejtett akkumulátort. Az akkumulátort az Akkumulátor ártalmatlanítása részben 
leírtak szerint ártalmatlanítsa.

•	Ha az akkumulátor vízbe esik, miközben repülőgépbe helyezte repülés közben, azonnal vegye 
ki, és helyezze egy biztonságos és nyitott területre. NE használja újra az akkumulátort, hanem 
megfelelően ártalmatlanítsa Az akkumulátor ártalmatlanítása szakaszban leírtak szerint.   

•	NE tegye az akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy nyomás alatt lévő tartályba.
•	NE helyezze az akkumulátort vezetékekre vagy más fémtárgyakra, például szemüvegre, 

karórára, ékszerre és hajtűre. Ellenkező esetben az akkumulátor portjai zárlatosak lehetnek.
•	NE ejtse le és NE üsse meg az akkumulátorokat. NE helyezzen nehéz tárgyakat az 

akkumulátorokra vagy a töltőállomásra. Kerülje az akkumulátorok leejtését.
•	Az akkumulátor pólusainak tisztításához mindig tiszta, száraz ruhát használjon.
•	NE repüljön, ha az akkumulátor töltöttségi szintje 15% alatt van, hogy elkerülje az akkumulátor 

és a repülési kockázatok kockázatát.
•	Ellenőrizze, hogy az akkumulátor megfelelően van-e csatlakoztatva. Ellenkező esetben az 

akkumulátor túlmelegedhet, vagy akár felrobbanhat a rendellenes töltés miatt. Kizárólag 
hivatalos szakkereskedések által jóváhagyott akkumulátorokat használjon. A DJI nem vállal 
felelősséget a jóvá nem hagyott akkumulátorok használata által okozott károkért.

•	Ügyeljen arra, hogy az akkumulátort a fogantyúnál fogva emelje. 
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 •	Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor lapos felületre van helyezve, hogy elkerülje az éles 
tárgyak által okozott károsodást.

•	NE helyezzen semmit az akkumulátorra. Ellenkező esetben az akkumulátor károsodhat, ami 
tüzet okozhat. 

•	Az akkumulátor nehéz. Az akkumulátor mozgatásakor legyen óvatos, nehogy leessen. 
Ha az akkumulátor leesik és megsérül, azonnal hagyja az akkumulátort egy nyílt területen, 
távol az emberektől. Várjon 30 percet, és áztassa az akkumulátort 24 órára vízbe. Miután 
meggyőződött arról, hogy az áramellátás teljesen kifogyott, a helyi törvényeknek megfelelően 
ártalmatlanítsa az akkumulátort.

•	Minden repülés előtt győződjön meg róla, hogy az akkumulátor teljesen fel van töltve.
•	Azonnal szálljon le a repülőgéppel, ha kritikus akkumulátorszint-figyelmeztetés jelenik meg, és 

cserélje ki teljesen feltöltött akkumulátorra.
•	Alacsony hőmérsékletű környezetben történő üzemeltetés előtt győződjön meg arról, hogy az 

akkumulátor hőmérséklete legalább 5 °C (41 °F) felett van. Ideális esetben 20 °C (68 °F) fölött.

LED-minták

Az akkumulátor töltöttségi szintjének kijelzői töltés és lemerülés közben mutatják az akkumulátor 
aktuális töltöttségi szintjét és állapotát. A jelzések meghatározása alább található:
   A LED világít                A LED villog
   LED nem világít

A töltöttségi szint ellenőrzése
Ha az akkumulátor energiatakarékos módban van, nyomja meg a bekapcsológombot egyszer, hogy 
ellenőrizze az akkumulátor aktuális töltöttségi szintjét.

LED1 LED2 LED3 LED4 Akkumulátortöltöttség
88–100%

75–87%

63–74%

50–62%

38–49%

25–37%

13–24%

0–12%

LED-minták töltés közben
Töltés közben a LED-ek egymás után villogva jelzik az akkumulátor aktuális töltöttségi szintjét. A LED-ek 
teljes feltöltés után kikapcsolnak. Ha a töltés befejeződött, válassza le az akkumulátort, és mindig a 
hivatalosan ajánlott töltőkészüléket használja az akkumulátor töltéséhez.

LED1 LED2 LED3 LED4 Akkumulátortöltöttség
0–49%

50–74%

75–89%

90–99%
100%
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Akkumulátorhiba LED-minták
Az alábbi táblázat az akkumulátorvédelmi mechanizmusokat és a megfelelő LED-mintákat mutatja be.

LED1 LED2 LED3 LED4 Villogási mintázat Akkumulátorkivétel tétel
A LED2 és a LED4 másodpercenként 
háromszor felvillan Repülőgép rövidzárlat

A LED2 másodpercenként kétszer felvillan Túláram észlelve 

A LED2 másodpercenként háromszor felvillan Az akkumulátorrendszer 
rendellenes

A LED3 másodpercenként kétszer felvillan Túltöltés észlelve

A LED3 másodpercenként háromszor felvillan Töltőeszköz túlfeszültsége

A LED4 másodpercenként kétszer felvillan A töltési hőmérséklet túl 
alacsony

A LED4 másodpercenként háromszor felvillan A töltési hőmérséklet túl 
magas

Mind a 4 LED gyorsan villog Az akkumulátor rendellenes 
és nem érhető el

Rövidzárlat esetén húzza ki az akkumulátort, oldja meg a problémát a repülőgépen, és csatlakoztassa 
az akkumulátort. 
Ha a töltési hőmérséklet rendellenes, várja meg, amíg a töltési hőmérséklet visszaáll a normál értékre. Az 
akkumulátor ezután automatikusan folytatja a töltést anélkül, hogy ki kellene húzni és újra csatlakoztatni 
kellene a töltőeszközt. 
Egyéb esetekben, a probléma megoldása (túláram, túltöltés miatti akkumulátor-feszültség vagy túl 
magas töltőeszköz-feszültség) után nyomja meg a bekapcsológombot a LED-es jelzőfény védelmi 
riasztásának törléséhez, majd a töltés folytatásához húzza ki és csatlakoztassa újra a töltőeszközt.

•	A DJI nem vállal felelősséget a harmadik felektől származó töltőeszközök okozta károkért.
•	NE töltse az akkumulátort gyúlékony anyagok közelében vagy gyúlékony felületeken, 

például szőnyegen vagy fán. NE hagyja felügyelet nélkül az akkumulátort töltés közben. Az 
akkumulátor-állomás és a töltés alatt álló akkumulátorok között legalább 30 cm távolságnak 
kell lennie. Ellenkező esetben az akkumulátor-állomás vagy a töltött akkumulátorok 
megrongálódhatnak a túlzott felhevülés miatt, mely akár tüzet is okozhat.

•	Az akkumulátor hőmérséklete repülés után magas lesz. Helyezze az akkumulátort a DJI 
léghűtéses hűtőbordába vagy egy külső léghűtéses hőelvezető eszközbe, hogy feltöltse. 
Ellenkező esetben a töltés letiltására kerülhet sor. A használattal kapcsolatos utasításokat 
lásd a DJI léghűtéses hűtőborda kézikönyvében. Töltse fel az akkumulátort 0 °C és 60 °C 
(32 °F és 140 °F) közötti hőmérsékleten. Az ideális töltési hőmérséklet-tartomány 22 °C és 
28 °C között (72 °F és 82 °F között) van. Az ideális hőmérsékleti tartományban történő töltés 
meghosszabbíthatja az akkumulátor élettartamát.

•	NE merítse az akkumulátort vízbe, hogy lehűtse, vagy amikor töltődik. Ellenkező esetben az 
akkumulátorcellák korrodálódnak, és súlyosan károsítják az akkumulátort. A felhasználó teljes 
felelősséget vállal az akkumulátor vízbe merítése által okozott károkért.

•	NE töltse az akkumulátort hőforrások, például kályha vagy fűtőtest közelében.
•	Rendszeresen ellenőrizze a pólusokat és az akkumulátor csatlakozóit. NE tisztítsa az 

akkumulátort alkohollal vagy más gyúlékony folyadékkal.  NE használjon sérült töltőeszközt. 
•	Az akkumulátort mindig tartsa szárazon.
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•	A töltés befejezésekor az akkumulátor leállítja a töltést. Javasoljuk, hogy a töltés befejezése 
után válassza le az akkumulátort. 

•	Töltés előtt győződjön meg arról, hogy az akkumulátor ki van kapcsolva. Ellenkező esetben 
az akkumulátor csatlakozói károsodhatnak.

Akkumulátor tárolása és szállítása
Válassza le az akkumulátort a repülőgépről, és el lenőrizze, hogy nincs-e lerakódás az 
akkumulátorcsatlakozóban.

•	Szállítás közben kapcsolja ki és válassza le az akkumulátort a repülőgépről vagy más 
eszközökről.

•	Ne hagyja az akkumulátorokat gyermekek és állatok közelében. Azonnal kérjen szakértői 
orvosi segítséget, ha egy gyermek az akkumulátor bármely részét lenyelné.

•	Ha az akkumulátor töltöttségi szintje kritikusan alacsony, töltse fel az akkumulátort 40% 
és 60% közötti teljesítményszintre. NE tárolja az akkumulátort hosszabb ideig alacsony 
töltöttségi szinten. Ellenkező esetben ez negatívan befolyásolja a teljesítményt.

•	NE hagyja az akkumulátort hőforrások, például kályha vagy fűtőtest közelében. NE hagyja az 
akkumulátort járműben forró napokon.

•	Az akkumulátort száraz környezetben kell tárolni.
•	NE helyezze az akkumulátort robbanásveszélyes vagy veszélyes anyagok vagy fémtárgyak, 

például szemüveg, karóra, ékszer és hajtű közelébe.
•	NE próbáljon meg sérült vagy 30%-nál nagyobb teljesítményű akkumulátort szállítani. Szállítás 

előtt merítse le az akkumulátort 30%-os vagy alacsonyabb szintre.
•	Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor lapos felületre van helyezve, hogy elkerülje az éles 

tárgyak által okozott károsodást.

•	Ha az akkumulátort három hónapnál hosszabb ideig tárolja, javasolt az akkumulátort 
akkumulátorbiztonsági tasakban, -20 °C és 40 °C közötti (-4 °F és 104 °F közötti) 
hőmérsékleten tárolni.

•	NE tárolja az akkumulátort hosszabb ideig teljesen lemerült állapotban. Ha ezt teszi, az 
akkumulátor mélykisülési állapotba kerülhet, és az akkumulátorcellák maradandó károsodást 
szenvedhetnek.

•	Ha az alacsony töltöttségi szinttel rendelkező akkumulátort hosszabb ideig tárolták, az 
akkumulátor mély hibernált üzemmódba lép. Az akkumulátort a felébresztéshez töltse fel.

•	Válassza le az akkumulátort a repülőgépről, ha hosszabb ideig szeretné tárolni az 
akkumulátort.

Az akkumulátor ártalmatlanítása
 •	A hulladékba helyezés előtt áztassa az akkumulátort 24 órára vízbe, hogy az akkumulátor 

teljesen lemerüljön. Az akkumulátort speciális újrahasznosító dobozokba dobja ki. NE 
dobja az akkumulátort szokványos hulladéktárolóba. Szigorúan tartsa be az akkumulátorok 
ártalmatlanítására és újrahasznosítására vonatkozó helyi előírásokat. 

•	Ha az akkumulátort nem lehet teljesen lemeríteni, NE dobja az akkumulátort közvetlenül az 
akkumulátor-újrahasznosító dobozba. Segítségért forduljon egy professzionális akkumulátor-
újrahasznosító vállalathoz.
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Akkumulátor karbantartása
•	NE fröccsenjen vízzel az akkumulátorra. Túl sok víz károsítja az akkumulátort.
• NE tárolja az akkumulátort, ha a hőmérséklet a -20 °C és 45 °C (-4 °F és 113 °F) közötti 

tartományon kívül esik.
•	Ha az akkumulátort hosszabb ideig nem használják, az negatív hatással lesz az akkumulátor 

teljesítményére.
•	Háromhavonta legalább egyszer teljesen töltse fel és merítse le az akkumulátort, hogy 

biztosítsa az akkumulátor teljesítményét.
•	Ha az akkumulátort öt hónapig vagy hosszabb ideig nem töltötték fel vagy merültek le, az 

akkumulátorra a garancia nem terjed ki.

Specifikációk

Specifikációk T40 intelligens repülési akkumulátor
(BAX601-30000mAh-52.22V)

T20p intelligens repülési 
akkumulátor

(BAX601-13000mAh-52.22V)

Névleges feszültség 52,22 V

Akkumulátor típusa Li-ion

Akkumulátor vegyi rendszer LiNiMnCoO2

Kisülési sebesség 11,5C

Üzemi hőmérséklet -5 °C – 45 °C (23 °F – 113 °F)

Töltési hőmérséklet 0 °C – 60 °C (32 °F – 140 °F)

Jótállás részletei 1500 ciklus vagy 12 hónap (amelyik előbb bekövetkezik)

IP besorolás IP54 + alaplap szintű védelem

Kompatibilis repülőgép DJI Agras T40, T20P, T30 DJI Agras T20P

Kapacitás 30 000 mAh 13 000 mAh

Energia 1567 Wh 679 Wh

Maximális töltési energia 9500 W 4200 W

Kompatibilis töltőeszköz[1]
D12000iE többfunkciós 
invertergenerátor, T30 intelligens 
akkumulátoregység[2]

D6000i többfunkciós 
invertergenerátor, T20P 
intelligens töltő, T30 intelligens 
akkumulátoregység[2]

Töltési idő minden 
akkumulátornál[3]

A D12000iE többfunkciós inverter 
generátor használata: 9-12 perc

A D6000i többfunkciós inverter 
generátor használata: 9-12 perc

Súly Körülbelül 12 kg Körülbelül 6 kg

[1]	A megvásárolható töltőeszközök országonként vagy régiónként változnak. A részletekért forduljon a helyi 
forgalmazókhoz.

[2]	A T40/T20P intelligens repülési akkumulátor töltéséhez firmware-frissítés szükséges.
[3]	A töltési időt laboratóriumban, 25 °C-os (77 °F) hőmérsékleten tesztelték. Kizárólag referenciaként szolgál.
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Limitazioni di responsabilità
Congratulazioni per l’acquisto di questo prodotto DJITM. Prima dell’utilizzo, leggere attentamente l’intero 
documento e tutte le pratiche DJI sicure e legali fornite. La mancata lettura e l’inosservanza delle istruzioni 
e delle avvertenze ivi riportate potrebbero determinare lesioni gravi all’utente o ad altre persone, nonché 
danni al prodotto DJI o ad altri oggetti che si trovano nelle vicinanze. Utilizzando il prodotto, l’utente dichiara 
di aver letto attentamente il presente documento e di comprendere e accettare i termini e condizioni del 
presente e dei documenti pertinenti a questo prodotto. L’utente accetta di utilizzare il presente prodotto 
esclusivamente per scopi adeguati. L’utente riconosce di essere l’unico responsabile della propria condotta 
durante l’utilizzo del prodotto e di eventuali relative conseguenze. DJI declina ogni responsabilità per danni, 
infortuni o altre responsabilità legali direttamente o indirettamente imputabili all’utilizzo del prodotto.
DJI è un marchio registrato di SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abbreviato come “DJI”) e delle sue 
società affiliate. I nomi di prodotti, i marchi e altre informazioni simili menzionati nel presente documento 
sono marchi o marchi registrati delle rispettive società proprietarie. Il presente prodotto e la relativa 
documentazione sono protetti da copyright di DJI e tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte di questo 
prodotto o della relativa documentazione potrà essere riprodotta in qualsiasi forma senza previo 
consenso o autorizzazione scritti da parte di DJI.
Il presente documento e tutti i documenti complementari sono soggetti a modifiche a esclusiva 
discrezione di DJI. Per informazioni aggiornate su questo prodotto, visitare www.dji.com e accedere alla 
pagina corrispondente.
Il presente documento è disponibile in varie lingue. In caso di divergenza tra le diverse versioni, prevarrà 
la versione in lingua inglese.

Prima dell’utilizzo
I seguenti termini sono utilizzati nel presente documento e nelle etichette di avviso per indicare diversi 
livelli di danni potenziali che potrebbero verificarsi durante il funzionamento del prodotto:

	ATTENZIONE: Procedure che, se non eseguite correttamente, potrebbero determinare il rischio 
di danni materiali E infortuni di lieve entità.

	AVVERTENZA: Procedure che, se non eseguite correttamente, determinano la probabilità di danni 
materiali, danni collaterali e infortuni gravi OPPURE un’elevata probabilità di lesioni superficiali.

Utilizzare il prodotto con cautela e in modo competente. Il mancato utilizzo del prodotto in modo 
sicuro e responsabile può causare infortuni personali o danni materiali o al prodotto. Il prodotto non 
è destinato all’uso da parte di minori di 18 anni. NON alterare il prodotto, né usarlo con componenti 
non compatibili. Il presente documento contiene istruzioni sulla sicurezza, sul funzionamento e sulla 
manutenzione. È essenziale leggere e seguire tutte le istruzioni e le avvertenze ivi contenute prima 
dell’assemblaggio, della configurazione o dell’utilizzo, al fine di azionare correttamente il prodotto 
ed evitare danni o lesioni gravi.

Introduzione
La Batteria di volo intelligente T40/T20P utilizza vani batteria ad alta energia e un sistema di gestione 
dell’alimentazione avanzato per fornire potenza di lunga durata agli aeromobili AGRASTM. I vani batteria 
ottimizzati e il design di dissipazione del calore mantengono efficacemente la temperatura della batteria 
sotto controllo. Durante la ricarica, il Dissipatore di calore con raffreddamento ad aria DJI contribuisce 
a raffreddare la batteria, riducendo i tempi di ricarica e migliorando l’efficienza operativa. La Batteria 
di volo intelligente T40 ha una capacità di 30000 mAh alla tensione nominale di 52,2 V, mentre quella 
T20P ha una capacità di 13000 mAh alla medesima tensione. Consultare le Specifiche per conoscere 
gli aeromobili compatibili per ogni modello di batteria.
La Batteria di volo intelligente T40 è usata come esempio qui di seguito.
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1.	 Pulsante di accensione
	 Premere per verificare il livello di carica della batteria. Premere quindi premere e tenere premuto per 

accendere la batteria. Accendere e spegnere la batteria solo quando è collegata all’aeromobile. In 
caso contrario, si danneggeranno le porte di alimentazione della batteria e l’aeromobile.

2.	 LED di stato
	 Segnalano il livello di carica della batteria. Da sinistra a destra: LED 1, LED 2, LED 3 e LED 4.
3.	 Impugnatura
	 Usare l’impugnatura per trasportare la batteria.
4.	 Morsetto
	 Usare il morsetto per fissare saldamente la batteria all’aeromobile. Premere e tenere premuto il 

morsetto per rimuovere la batteria dall’aeromobile. 
5.	 Porta di alimentazione
	 Si collega a un aeromobile, stazione di ricarica o generatore inverter multifunzionale.
6. 	Tappi in gomma
	 Proteggono la batteria.

Funzioni della batteria
1.	 Display del livello della batteria: i LED di stato indicano il livello attuale della batteria. Premere il 

pulsante di accensione per verificare.
2.	 Comunicazione: i parametri della batteria, tra cui la tensione e il livello di carica, sono trasmessi 

all’aeromobile, per consentire allo stesso di attuare le misure necessarie in caso di variazione dei 
parametri.

3.	 Auto-diagnosi degli errori della batteria: la batteria è in grado di rilevare errori come tensione, corrente 
e temperatura anomale, ed emettere un avviso. Le informazioni sugli errori saranno registrate nella 
batteria.

4.	 Rilevamento di cortocircuiti: una volta inserita nell’aeromobile e dopo l’accensione, la batteria rileverà 
innanzitutto se è presente un cortocircuito nel velivolo. In caso di rilevamento di cortocircuito, la 
batteria interromperà l’alimentazione all’aeromobile per evitare l’insorgere di fiamme.

5.	 Rilevamento di errori nella ricarica: gli errori che insorgono durante la ricarica sono indicati dai LED 
di stato. Quando si verifica un errore, attendere che la batteria lo corregga automaticamente. Per 
ulteriori informazioni, consultare la sezione Schemi dei LED.

6. 	Bilanciamento automatico: in determinate situazioni, la batteria equilibra automaticamente le tensioni 
dei vani.

7. 	Scaricamento automatico: se completamente carica per più di un giorno, la batteria si scarica 
automaticamente fino al 97%. Dopo 7 giorni, si scarica automaticamente al 60%.

8.	 Regolazione automatica della corrente: la batteria regola in modo intelligente la corrente di ricarica in 
base alla temperatura dei vani. Inoltre, la batteria supporta l’auto-protezione in base alla temperatura 
ambiente. 
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9. 	Controllo della temperatura: la batteria garantisce che la differenza di temperatura tra i vani sia 
identica e resti entro l’intervallo di temperatura consentito.

•	Prima del primo utilizzo, consultare i requisiti sulla sicurezza indicati nell’etichetta della batteria. 
Gli utenti accettano la piena responsabilità in merito a eventuali violazioni dei requisiti di 
sicurezza indicati nell’etichetta.

•	La garanzia della batteria sarà ritenuta nulla in caso di errori al prodotto causati da uso 
improprio.

Utilizzo della batteria
Premere, quindi premere e tenere premuto il pulsante di accensione per attivare la batteria dopo 
averla collegata all’aeromobile. Quando l’aeromobile atterra e i motori si arrestano, premere, quindi 
premere e tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la batteria, poi disconnetterla 
dall’aeromobile. 

 •	NON usare la batteria in prossimità di fonti di calore, ad esempio una caldaia o un calorifero. 
NON lasciare la batteria all’interno di un veicolo durante le giornate calde.

•	NON far entrare la batteria in contatto con alcun tipo di liquido. NON lasciare la batteria vicino 
a fonti di umidità e NON usarla in ambienti umidi. In caso contrario, la batteria potrebbe 
corrodersi, causando potenzialmente l’insorgere di fiamme o esplosioni.

•	NON utilizzare batterie che presentino rigonfiamenti, perdite di liquido o altri tipi di danni. Qualora 
si riscontrassero anomalie della batteria, contattare un rivenditore autorizzato DJI per ulteriore 
assistenza.

•	Accertarsi che la batteria sia spenta prima di collegarla o scollegarla dall’aeromobile. NON 
collegare o scollegare la batteria mentre è accesa. In caso contrario, le porte di alimentazione 
potrebbero subire dei danni.

•	La batteria va utilizzata a temperature comprese tra -5 °C e 45 °C. L’utilizzo della batteria in 
ambienti con temperature superiori a 50 °C potrebbe provocare incendi o esplosioni. L’uso della 
batteria a temperature inferiori a −5 °C potrebbe influire negativamente sulle sue prestazioni. È 
possibile usare nuovamente la batteria una volta tornata a una temperatura normale.

•	NON usare la batteria in ambienti altamente elettrostatici o elettromagnetici o vicino a linee di 
trasmissione ad alta tensione. Qualora ciò avvenga, il circuito stampato della batteria potrebbe 
non funzionare correttamente e causare gravi rischi durante il volo.

•	NON smontare né perforare una batteria in alcun modo per evitare l’eventualità di perdite di 
liquido, incendi o esplosioni.

•	Gli elettroliti presenti nella batteria sono altamente corrosivi. In caso di contatto degli elettroliti 
con la pelle o con gli occhi, lavare immediatamente la zona interessata con acqua e consultare 
immediatamente un medico.

•	NON usare una batteria che è caduta. Smaltirla come descritto nella sezione Smaltimento della 
batteria.

•	Se la batteria cade in acqua mentre si trova all’interno di un aeromobile durante il volo, estrarla 
immediatamente e posizionarla in una zona sicura e all’aperto. NON utilizzare nuovamente la 
batteria e smaltirla correttamente come descritto nella sezione Smaltimento della batteria.   

•	NON mettere la batteria in un forno a microonde o in un contenitore pressurizzato.
•	NON posizionare la batteria sopra o vicino a fili o altri oggetti metallici, come occhiali, orologi, 

gioielli e forcine per capelli. In caso contrario, le porte della batteria potrebbero subire dei 
cortocircuiti.

•	NON lasciare cadere né colpire le batterie. NON posizionare oggetti pesanti sulle batterie o sulla 
stazione di ricarica. Evitare di far cadere le batterie.

•	Pulire sempre i terminali della batteria con un panno pulito e asciutto.
•	NON utilizzare l’aeromobile quando il livello di ricarica della batteria è inferiore al 15%, per evitare 

danni alla batteria e rischi durante il volo.
•	Accertarsi che la batteria sia collegata correttamente. In caso contrario, la batteria potrebbe 

surriscaldarsi o persino esplodere a causa di ricarica anomala. Usare esclusivamente batterie 
approvate acquistate presso distributori autorizzati. DJI declina ogni responsabilità per eventuali 
danni causati dall’uso di batterie non approvate.

•	Accertarsi di sollevare la batteria per mezzo dell’impugnatura. 
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 •	Accertarsi che la batteria sia posta su una superficie piatta per evitare danni da parte di oggetti 
affilati.

•	NON posizionare nulla sulla batteria. In caso contrario, la batteria potrebbe subire dei danni, 
con potenziali rischi di incendi. 

•	La batteria è pesante. Fare attenzione quando si sposta la batteria, onde evitare di farla cadere. 
In caso di caduta e danni alla batteria, lasciarla immediatamente in un luogo aperto lontano dalle 
persone. Attendere 30 minuti, quindi immergere la batteria in acqua per 24 ore. Una volta accertato 
che la batteria si è scaricata completamente, smaltirla in conformità con le normative locali.

•	Assicurarsi che la batteria sia completamente carica prima di ogni volo.
•	Far atterrare immediatamente l’aeromobile se è visualizzato un avviso di livello della batteria 

critico e sostituire la batteria con una completamente carica.
•	Prima dell’utilizzo in un ambiente a bassa temperatura, accertarsi che la temperatura della 

batteria sia almeno al di sopra di 5 °C. La temperatura ideale è sopra 20 °C.

Schemi dei LED

Gli Indicatori del livello di carica della batteria ne visualizzano il livello corrente durante la ricarica e 
lo scaricamento. Qui di seguito è fornita una descrizione degli indicatori:
   Il LED è acceso      Il LED lampeggia
   Il LED è spento

Controllo del livello della batteria
Se la batteria è in modalità di risparmio energia, premere una volta il pulsante di accensione per 
controllare il livello della batteria.

LED1 LED2 LED3 LED4 Livello di carica della batteria
88% ~ 100%

75% ~ 87%

63% ~ 74%

50% ~ 62%

38% ~ 49%

25% ~ 37%

13% ~ 24%

0% ~ 12%

Schemi dei LED durante la ricarica
Durante la ricarica, i LED lampeggiano in sequenza a indicare il livello corrente della batteria. Dopo una 
ricarica completa tutti i LED saranno spenti. Una volta terminata la ricarica, scollegare la batteria e 
usare sempre il caricabatterie ufficiale consigliato per ricaricare la batteria.

LED1 LED2 LED3 LED4 Livello di carica della batteria
0% ~ 49%

50% ~ 74%

75% ~ 89%

90% ~ 99%
100%
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Schemi dei LED di errore della batteria
La tabella seguenti mostra i meccanismi di protezione della batteria e i pattern LED corrispondenti.

LED1 LED2 LED3 LED4 Schema di lampeggiamento Voce di eccezione della batteria
LED2 e LED4 lampeggiano tre volte al 
secondo Cortocircuito dell’aeromobile

LED2 lampeggia due volte al secondo Sovracorrente rilevata 

LED2 lampeggia tre volte al secondo Il sistema della batteria è 
anomalo

LED3 lampeggia due volte al secondo Sovraccarico rilevato

LED3 lampeggia tre volte al secondo Sovratensione del dispositivo di 
ricarica

LED4 lampeggia due volte al secondo La temperatura di ricarica è 
troppo bassa

LED4 lampeggia tre volte al secondo La temperatura di ricarica è 
troppo alta

Tutti e 4 i LED lampeggiano rapidamente La batteria è anomala e non 
disponibile

In caso di cortocircuito, scollegare la batteria, risolvere il problema nell’aeromobile e collegare 
nuovamente la batteria. 
Se la temperatura di ricarica è anomala, attendere che torni alla normalità. Successivamente, la batteria 
riprenderà automaticamente la ricarica senza bisogno di scollegare e collegare nuovamente il dispositivo 
di ricarica. 
In altre circostanze, una volta risolto il problema (sovracorrente, tensione eccessiva della batteria a causa 
del sovraccarico o tensione eccessiva del dispositivo di ricarica), premere il pulsante di accensione per 
cancellare l’avviso di protezione dell’indicatore LED e scollegare e ricollegare il dispositivo di ricarica per 
riprendere la ricarica.

•	DJI declina ogni responsabilità per i danni causati dall’uso di dispositivi di ricarica di terze 
parti.

•	NON caricare la batteria in prossimità di materiali o superfici infiammabili quali tappeti o legno. 
NON lasciare la batteria incustodita durante la carica. Deve essere presente una distanza 
di almeno 30 cm tra la stazione di ricarica ed eventuali batterie in carica. In caso contrario, 
la stazione di ricarica o le batterie in carica potrebbero subire danni a causa del calore 
eccessivo e comportare il rischio di incendi.

•	Dopo un volo, la temperatura della batteria sarà elevata. Posizionare la batteria nel 
Dissipatore di calore con raffreddamento ad aria DJI o in un dispositivo di dissipazione del 
calore con raffreddamento ad aria di terzi per la ricarica. In caso contrario, la ricarica potrebbe 
essere disattivata. Per istruzioni sull’utilizzo del Dissipatore di calore con raffreddamento ad 
aria DJI, consultare il rispettivo manuale. Caricare la batteria a una temperatura compresa tra 
0 °C e 60 °C. La temperatura di ricarica ideale è compresa tra 22°C e 28°C. La ricarica entro 
l’intervallo di temperatura ideale è in grado di prolungare la durata della batteria.

•	NON immergere la batteria in acqua per raffreddarla o durante la ricarica. In caso contrario, 
i vani batteria si corroderanno, causando gravi danni alla batteria stessa. L’utente accetta 
la piena responsabilità per eventuali danni alla batteria da ascrivere all’immersione della 
suddetta in acqua.

•	NON caricare la batteria in prossimità di fonti di calore quali una caldaia o un calorifero.
•	 Ispezionare regolarmente i terminali e le porte della batteria. NON pulire la batteria con alcool 

o altro liquido infiammabile.  NON utilizzare un dispositivo di ricarica danneggiato. 
•	Tenere la batteria sempre asciutta.
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•	La batteria interrompe la ricarica una volta che la suddetta è giunta al termine. Si consiglia di 
scollegare la batteria una volta terminata la ricarica. 

•	Accertarsi che la batteria sia spenta prima della ricarica. In caso contrario, le porte della 
batteria potrebbero subire dei danni.

Conservazione e trasporto della batteria
Scollegare la batteria dall’aeromobile e verificare l’assenza di accumuli presso la porta.

•	Spegnere e scollegare la batteria dall’aeromobile o da altri dispositivi durante il trasporto.
•	Tenere le batterie fuori dalla portata di bambini e animali. Rivolgersi immediatamente a un 

medico se dei bambini dovessero ingerire parti della batteria.
•	Se il livello della batteria è troppo basso, caricare la batteria fino a un livello compreso tra 

il 40% e il 60%. NON conservare un batteria con un livello di carica ridotto per un periodo 
prolungato. In caso contrario, le prestazioni potrebbero risultare compromesse.

•	NON riporre la batteria in prossimità di fonti di calore quali una caldaia o un calorifero. NON 
lasciare la batteria all’interno di un veicolo durante le giornate calde.

•	Conservare la batteria in un ambiente asciutto.
•	NON posizionare la batteria presso materiali esplosivi o pericolo, o presso fili o altri oggetti 

metallici, come occhiali, orologi, gioielli e forcine per capelli.
•	NON tentare di trasportare una batteria danneggiata o con livello di carica superiore al 30%. 

Scaricare la batteria fino al 30% o meno prima del trasporto.
•	Accertarsi che la batteria sia posta su una superficie piatta per evitare danni da parte di 

oggetti affilati.

•	Se si conserva la batteria per più di tre mesi, si consiglia di riporla in un’apposita custodia di 
sicurezza in un ambiente soggetto a una temperatura compresa tra -20 °C e 40 °C.

•	NON conservare la batteria completamente scarica per un periodo prolungato, in quanto si 
potrebbe scaricare eccessivamente e causare danni irreparabili al vano batteria.

•	Se una batteria dalla carica ridotta è stata conservata per un periodo prolungato, essa sarà in 
modalità ibernata profonda. Ricaricarla per attivarla.

•	Scollegare la batteria dall’aeromobile, se si desidera conservarla per un periodo prolungato.

Smaltimento della batteria
 •	Prima dello smaltimento, accertarsi di immergere la batteria in acqua per 24 ore, per 

scaricarla completamente. Smaltire la batteria in contenitori per il riciclo specifici. NON gettare 
la batteria nei normali contenitori per rifiuti. Attenersi rigorosamente alle direttive locali in 
materia di smaltimento e riciclaggio delle batterie. 

•	Se non è possibile scaricare completamente la batteria, NON smaltirla direttamente in un 
apposito contenitore per il riciclo. Contattare un’azienda addetta al riciclo delle batterie per 
ricevere assistenza.
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Manutenzione della batteria
•	NON spruzzare la batteria con acqua. Una quantità d’acqua eccessiva arrecherà danni alla 

batteria.
•	NON conservare la batteria quando la temperatura è al di fuori dell’intervallo compreso tra 

−20 °C e 45 °C.
•	 Il mancato utilizzo della batteria per un periodo prolungato ne compromette le prestazioni.
•	Caricare e scaricare completamente la batteria almeno una volta ogni tre mesi, per 

preservarne le prestazioni.
•	Se la batteria non è stata caricata o scaricata per cinque mesi o più, non sarà più coperta da 

garanzia.

Specifiche tecniche

Specifiche tecniche Batteria di volo intelligente T40
(BAX601-30000mAh-52.22V)

Batteria di volo intelligente T20P
(BAX601-13000mAh-52.22V)

Tensione nominale 52,22 V

Modello di batteria Li-ion

Sistema chimico della 
batteria LiNiMnCoO2

Intervallo di scaricamento 11,5 C

Temperatura operativa Tra -5°C e 45°C

Temperatura di ricarica 0°C – 60°C

Dettagli sulla garanzia 1.500 cicli o 12 mesi (qualunque si verifichi per primo)

Classe IP IP54 + Protezione potting per la scheda

Aeromobili compatibili DJI Agras T40, T20P, T30 DJI Agras T20P

Capacità 30000 mAh 13000 mAh

Energia 1567 Wh 679 Wh

Potenza massima di ricarica 9500 W 4200 W

Dispositivo di ricarica 
compatibile[1]

Generatore di inverter 
multifunzione D12000iE, Stazione di 
ricarica per batteria intelligente T30[2]

Generatore di inverter 
multifunzione D6000i, Caricabatterie 
per batteria intelligente T20P, 
Stazione di ricarica per batteria 
intelligente T30[2]

Tempo di ricarica per ogni 
batteria[3]

Con il Generatore di inverter 
multifunzione D12000iE: 9 - 12 min

Con il Generatore di inverter 
multifunzione D6000i: 9 - 12 min

Peso 12 kg ca. 6 kg ca.

[1]	 I dispositivi di ricarica variano in base al paese o all’area geografica di acquisto. Consultare il proprio 
rivenditore locale per ulteriori informazioni.	

[2]	Per caricare la Batteria di volo intelligente T40/T20P è necessario eseguire l’aggiornamento del firmware.
[3]	 I tempi di ricarica sono stati testati in laboratorio a temperatura ambiente di 25° C. Solo per riferimento.
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Disclaimer
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe DJITM-product. Lees vóór gebruik dit hele document 
zorgvuldig door, evenals alle veilige en wettelijke praktijken die DJI heeft verstrekt. Het niet lezen en 
opvolgen van de instructies en waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel bij uzelf of anderen, tot 
schade aan het DJI-product of tot schade aan andere voorwerpen in de omgeving. Door het gebruik 
van dit product geeft u te kennen dat u dit document zorgvuldig hebt gelezen en dat u begrijpt en ermee 
akkoord gaat dat u zich dient te houden aan alle hierin gestelde algemene voorwaarden en bepalingen. U 
gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor de doeleinden waarvoor het bedoeld is. U gaat 
ermee akkoord dat u tijdens het gebruik van dit product zelf verantwoordelijk bent voor uw eigen gedrag 
en voor de mogelijke gevolgen daarvan. DJI aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, letsel of 
enige wettelijke verantwoordelijkheid die direct of indirect voortvloeit uit het gebruik van dit product.
DJI is een handelsmerk van SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (afgekort ‘DJI’) en hieraan gelieerde 
bedrijven. Namen van producten, merken enz. die in dit document opduiken zijn handelsmerken of 
gedeponeerde handelsmerken van hun respectieve bedrijven die eigenaar zijn. Het copyright voor 
dit product en dit document rust bij DJI met alle rechten voorbehouden. Geen enkel onderdeel van 
dit product of document mag worden gereproduceerd in welke vorm dan ook zonder voorafgaande 
schriftelijke toestemming van DJI.
Dit document en alle overige documentatie kunnen naar eigen inzicht van DJI gewijzigd worden. Ga 
voor actuele productinformatie naar www.dji.com en klik op de productpagina van dit product.
Dit document is beschikbaar in verschillende talen. In geval van verschillen tussen verschillende versies, 
geldt de Engelse versie als leidend.

Lees dit voor het eerste gebruik
De volgende termen worden in dit document en op de waarschuwingslabels op het product gebruikt 
om verschillende niveaus van mogelijke schade bij het gebruik van dit product aan te geven:

	LET OP: Procedures waarvan de niet-naleving mogelijk leidt tot materiële schade EN tot een zeer 
geringe kans op letsel.

	WAARSCHUWING: Procedures waarvan de niet-naleving waarschijnlijk leidt tot materiële 
schade, nevenschade en ernstig letsel OF tot een grote kans op oppervlakkig letsel.

Dit product moet met voorzichtigheid en expertise worden gebruikt. Het niet op een veilige en 
verantwoorde manier gebruiken van dit product kan leiden tot letsel of schade aan het product of 
andere eigendommen. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen jonger dan 18 jaar. 
Wijzig dit product NIET en gebruik dit product NIET met incompatibele componenten. Dit document 
bevat instructies voor veiligheid, bediening en onderhoud. Het is van essentieel belang dat u vóór 
montage, installatie of gebruik alle instructies en waarschuwingen hierin leest en opvolgt om dit 
product op de juiste manier te bedienen en schade of ernstig letsel te voorkomen.

Inleiding
De T40/T20P Intelligent Flight Battery maakt gebruik van accucellen met hoge energie en een 
geavanceerd energiebeheersysteem om de AGRASTM-drone gedurende lange tijd stroom te bieden. De 
geoptimaliseerde accucellen en het ontwerp voor warmteafvoer houden de temperatuur van de accu 
effectief in de gaten. Tijdens het opladen helpt het DJI luchtgekoelde koellichaam de accu af te koelen, 
waardoor de oplaadtijd wordt verkort en de efficiëntie van de werking wordt verbeterd. De T40 Intelligent 
Flight Battery heeft een capaciteit van 30000 mAh bij een nominale spanning van 52,2 V, terwijl de 
T20P Intelligent Flight Battery een capaciteit heeft van 13000 mAh bij dezelfde spanning. Raadpleeg de 
specificaties voor de compatibele drone voor elk accumodel.
De T40 Intelligent Flight Battery wordt hieronder als voorbeeld gebruikt.
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1.	 Aan-/uitknop
	 Druk erop om het batterijniveau te controleren. Druk, volgens drukken en ingedrukt houden om de 

accu in te schakelen. Schakel de accu alleen in en uit als deze op de drone is aangesloten. Anders 
raken de voedingspoorten op de accu en de drone beschadigd.

2.	 Ledlampjes voor status
	 Geven het batterijniveau aan. Van links naar rechts: LED 1, LED 2, LED 3 en LED 4.
3.	 Handgreep
	 Gebruik het handvat om de accu te dragen.
4.	 Klem
	 Gebruik de klem om de accu stevig aan de drone te bevestigen. Houd de klem ingedrukt om de 

accu uit de drone te verwijderen. 
5.	 Voedingspoort
	 Wordt aangesloten op een drone, accustation of multifunctionele omvormgenerator.
6.	 Rubberen doppen
	 Bescherm de accu.

Accufuncties
1.	 Weergave accuniveau: de statusleds geven het huidige accuniveau aan. Druk op de aan-/uitknop 

om te controleren.
2.	 Communicatie: accuparameters, inclusief de spanning en het vermogensniveau, worden naar de 

drone verzonden zodat de drone de juiste actie kan ondernemen wanneer de accuparameters 
veranderen.

3.	 Zelfdiagnose accufout: de accu kan fouten detecteren zoals abnormale spanning, stroom en 
temperatuur, en een waarschuwing geven. De foutinformatie wordt vastgelegd in de accu.

4.	 Kortsluitingsdetectie: nadat de accu in de drone is geplaatst en is ingeschakeld, detecteert de accu 
eerst of er kortsluiting in de drone aanwezig is. Als de accu wordt gedetecteerd, schakelt deze de 
stroomvoorziening naar de drone uit om brand te voorkomen.

5.	 Oplaadfoutdetectie: fouten die optreden tijdens het opladen worden aangegeven door de statusleds. 
Wanneer er een fout optreedt, wacht u totdat de accu de fout automatisch oplost. Raadpleeg het 
gedeelte Ledpatronen voor meer informatie.

6.	 Automatische balancering: in bepaalde situaties balanceert de accu automatisch de spanningen van 
de cellen.

7.	 Automatisch ontladen: als de accu langer dan één dag volledig is opgeladen, ontlaadt deze zich 
automatisch tot 97%. Na 7 dagen ontlaadt hij automatisch naar 60%.

8.	 Automatische stroomaanpassing: de accu past de laadstroom op intelligente wijze aan op basis 
van de temperatuur van de accucellen. De accu ondersteunt ook zelfbescherming op basis van de 
omgevingstemperatuur. 

9.	 Temperatuurregeling: de accu zorgt ervoor dat het temperatuurverschil tussen de accucellen 
hetzelfde is en binnen het toegestane temperatuurbereik blijft.
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•	Raadpleeg de veiligheidsvereisten op het etiket van de accu voordat u deze voor het 
eerst gebruikt. De gebruiker aanvaardt de volledige verantwoordelijkheid voor eventuele 
overtredingen van de op het etiket vermelde veiligheidseisen.

•	De productgarantie vervalt als er zich accufouten voordoen als gevolg van verkeerd gebruik 
van de accu.

Het gebruik van de accu
Druk de aan-/uitknop in, vervolgens indrukken en ingedrukt houden om de accu aan te zetten nadat 
deze op de drone is aangesloten. Wanneer de drone landt en de motoren stoppen, druk dan op de 
aan-/uitknop. Vervolgens indrukken ingedrukt houden om de accu uit te schakelen en koppel de 
accu los van de drone. 

 •	Gebruik de accu NIET in de buurt van warmtebronnen, zoals een oven of een kachel. Laat de 
accu op warme dagen NIET achter in een voertuig.

•	Laat de accu NIET in contact komen met enige vorm van vloeistof. Laat de accu NIET in de 
buurt van een vochtbron liggen en gebruik de accu NIET in vochtige omgevingen. De accu kan 
anders gaan corroderen, wat kan leiden tot brand of ontploffing van de accu.

•	Gebruik NOOIT gezwollen, lekkende of beschadigde accu’s. Wanneer uw accu een afwijking 
heeft, neem dan contact op met een door DJI erkende dealer voor assistentie.

•	Zorg ervoor dat de accu is uitgeschakeld voordat u de drone aansluit of loskoppelt. De 
accu NIET aansluiten of loskoppelen terwijl deze is ingeschakeld. Anders kunnen de 
voedingspoorten beschadigd raken.

•	Gebruik de accu in een temperatuurbereik van -5 °C tot 45 °C. Gebruik van accu’s in een 
omgeving warmer dan 50 °C kan leiden tot brand of een ontploffing. Gebruik van de accu bij 
temperaturen onder -5 °C kan de prestaties van de accu negatief beïnvloeden. De accu kan 
weer worden gebruikt wanneer deze weer op een normale temperatuur is.

•	Gebruik de accu NIET in sterk elektrostatische of elektromagnetische omgevingen of in de 
buurt van hoogspanningslijnen. Anders raakt het accucircuit mogelijk defect, wat tot een 
ernstig gevaar tijdens de vlucht leiden kan.

•	Demonteer of doorboor een accu NIET. Hij kan gaan lekken, in brand vliegen of exploderen.
•	De elektrolyten in de accu zijn zeer corrosief. Als een elektrolyt contact maakt met de huid 

of de ogen, moet u het betreffende lichaamsdeel direct met water wassen. Ga daarna 
onmiddellijk voor controle naar een arts.

•	Gebruik GEEN accu die gevallen is. Voer de accu af zoals beschreven in het gedeelte Accu 
afvoeren.

•	Als de accu in het water valt terwijl hij tijdens de vlucht in een drone is geplaatst, haal de accu 
er dan onmiddellijk uit en plaats hem op een veilige en open plek. Gebruik de accu NIET meer 
en voer hem op de juiste manier af, zoals beschreven het gedeelte Accu afvoeren.   

•	Plaats de accu NIET in een magnetron of een container onder druk.
•	Plaats de accu NIET op of in de buurt van bedrading of andere metalen voorwerpen zoals 

een bril, horloges, sieraden en haarspelden. Anders kunnen de accupoorten kortsluiting 
veroorzaken.

•	Accu’s NIET laten vallen of omstoten. Plaats GEEN zware voorwerpen op de accu’s of het 
station. Laat de accu's niet vallen.

•	Gebruik altijd een schone, droge doek bij het reinigen van de aansluitklemmen van de accu.
•	Vlieg NIET wanneer het accuvermogen lager is dan 15% om schade aan de accu en een 

vliegrisico te voorkomen.
•	Zorg ervoor dat de accu correct is aangesloten. Anders kan de accu oververhit raken of zelfs 

exploderen als gevolg van abnormaal opladen. Gebruik alleen goedgekeurde accu’s van 
erkende dealers. DJI aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade veroorzaakt door het 
gebruik van niet-goedgekeurde accu’s.

•	Zorg ervoor dat u de accu aan de hendel optilt. 
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 •	Zorg ervoor dat de accu op een vlak oppervlak wordt geplaatst, om schade aan de accu door 
scherpe voorwerpen te voorkomen.

•	Plaats NIETS op een accu. Anders kan de accu beschadigd raken, wat kan leiden tot brandgevaar. 
•	De accu is zwaar. Wees voorzichtig bij het verplaatsen van de accu om te voorkomen dat deze 

valt. Als de accu is gevallen en beschadigd is, plaats de accu dan onmiddellijk in een open 
ruimte buiten het bereik van mensen. Wacht 30 minuten en laat de accu 24 uur weken in water. 
Nadat u hebt gecontroleerd of de accu volledig leeg is, voert u hem af in overeenstemming met 
de lokale wetgeving.

•	Controleer vóór elk gebruik of de accu volledig is opgeladen.
•	Land de drone onmiddellijk als er een waarschuwing voor een kritiek accuniveau verschijnt en 

vervang de accu door een volledig opgeladen accu.
•	Zorg ervoor dat de accu minimaal boven 5 °C is voordat u deze in een omgeving met lage 

temperaturen gebruikt. Idealiter boven 20 °C.

Ledpatronen

De indicatoren van het accuniveau tonen het huidige accuniveau en de accustatus tijdens het 
opladen en ontladen. De indicatoren worden hieronder beschreven:
   Led brandt               Led knippert
   Ledlampje is uit

Het accuniveau controleren
Als de accu in de energiebesparingsmodus is, drukt u één keer op de aan-/uitknop om het huidige 
accuniveau te controleren.

LED1 LED2 LED3 LED4 Accuniveau
88%~100%

75%~87%

63%~74%

50%~62%

38%~49%

25%~37%

13%~24%

0%~12%

Ledpatronen tijdens het opladen
Tijdens het opladen knipperen de leds achtereenvolgens om het huidige accuniveau aan te geven. Alle 
leds gaan uit na volledig opladen. Koppel de accu los wanneer het opladen is voltooid en gebruik 
altijd de officieel aanbevolen oplader om de accu op te laden.

LED1 LED2 LED3 LED4 Accuniveau
0%~49%

50%~74%

75%~89%

90%~99%
100%
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Ledpatronen bij accufout
De onderstaande tabel toont de mechanismen voor accubeveiliging en de bijbehorende ledpatronen.

LED1 LED2 LED3 LED4 Knipperpatroon Uitzonderingsitem accu
LED2 en LED4 knipperen driemaal per 
seconde Kortsluiting drone

LED2 knippert tweemaal per seconde Overstroom gedetecteerd 

LED2 knippert driemaal per seconde Het accusysteem is abnormaal

LED3 knippert tweemaal per seconde Overbelasting gedetecteerd

LED3 knippert driemaal per seconde Overspanning oplaadapparaat

LED4 knippert tweemaal per seconde De laadtemperatuur is te laag

LED4 knippert driemaal per seconde De laadtemperatuur is te hoog

Alle 4 de leds knipperen snel De accu is abnormaal en niet 
beschikbaar

Als er kortsluiting optreedt, koppel de accu dan los, los het probleem met de drone op en sluit de accu 
aan. 
Als de oplaadtemperatuur abnormaal is, wacht dan tot de oplaadtemperatuur weer normaal is. De accu 
wordt dan automatisch weer opgeladen zonder dat u de oplader opnieuw hoeft los te koppelen en aan 
te sluiten. 
In andere situaties drukt u na het oplossen van het probleem (overstroom, overmatige accuspanning als 
gevolg van overladen of overmatige spanning van het oplaadapparaat) op de aan-/uitknop om het alarm 
voor led-indicatorbescherming te annuleren. Vervolgens koppelt u het oplaadapparaat los en sluit u het 
opnieuw aan om het opladen te hervatten.

•	DJI is niet verantwoordelijk voor schade die wordt veroorzaakt door oplaadapparaten van 
andere producenten.

•	Laad de accu NIET op in de nabijheid van ontvlambare materialen of op brandbare 
oppervlakken zoals tapijt of hout. Laat de accu NIET onbeheerd achter tijdens het opladen. 
Er moet een afstand van ten minste 30 cm zijn tussen het accustation en eventuele accu’s 
die worden opgeladen. Anders kunnen het accustation of de laadaccu’s beschadigd raken 
door overmatige verhitting en zelfs brandgevaar veroorzaken.

•	De temperatuur van de accu zal hoog zijn na een vlucht. Plaats de accu in het DJI 
luchtgekoelde koellichaam of een luchtgekoelde warmteafvoerinrichting van derden 
om deze op te laden. Anders kan het opladen worden uitgeschakeld. Raadpleeg het 
handleidingsdocument van het DJI luchtgekoelde koellichaam voor de gebruiksinstructies. 
Laad de batterij op bij een temperatuur van 0 tot 60 °C. De ideale temperatuur om op te 
laden is 22 tot 28 °C. Opladen binnen het ideale temperatuurbereik kan de levensduur van 
de accu verlengen.

•	Dompel de accu NIET onder in water om deze af te koelen of tijdens het opladen. Anders 
corroderen de accucellen en veroorzaken ernstige schade aan de accu. De gebruiker 
aanvaardt de volledige aansprakelijkheid voor schade aan de accu die wordt veroorzaakt 
door onderdompeling van de accu in water.

•	Laad de accu NIET op in de buurt van warmtebronnen, zoals een oven of een kachel.
•	Controleer regelmatig de aansluitklemmen en accupoorten. Reinig de accu NIET met alcohol of 

een andere ontvlambare vloeistof.  Gebruik het oplaadapparaat NIET als deze beschadigd is. 
•	Houd de accu te allen tijde droog.



28

N
L

•	De accu stopt met opladen wanneer het opladen is voltooid. Het wordt aanbevolen om de 
accu los te koppelen zodra het opladen is voltooid. 

•	Zorg ervoor dat de accu is uitgeschakeld voordat u deze oplaadt. Anders kunnen de 
accupoorten beschadigd raken.

Opslag en transport van de accu
Koppel de accu los van de drone en controleer of er zich ophoping in de accupoort bevindt.

•	Schakel de accu uit en koppel deze los van de drone of andere apparaten tijdens het vervoer.
•	Houd accu’s buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Roep onmiddellijk professionele 

medische hulp in als kinderen delen van de accu inslikken.
•	Als het accuniveau kritiek laag is, laad de accu dan op tot een vermogensniveau van 40% tot 

60%. Bewaar een accu met een laag vermogensniveau NIET gedurende een langere periode. 
Anders kan de werking negatief worden beïnvloed.

•	Plaats de accu NIET in de buurt van warmtebronnen, zoals een oven of een kachel. Laat de 
accu op warme dagen NIET achter in een voertuig.

•	De accu moet in een droge omgeving worden bewaard.
•	Plaats de accu NIET in de buurt van explosieve of gevaarlijke materialen of in de buurt van 

metalen voorwerpen zoals een bril, horloges, sieraden en haarspelden.
•	Probeer NIET een beschadigde accu of een accu met meer dan 30% vermogen te vervoeren. 

Ontlaad de accu tot 30% of lager voor transport.
•	Zorg ervoor dat de accu op een vlak oppervlak wordt geplaatst, om schade aan de accu 

door scherpe voorwerpen te voorkomen.

•	Als de accu langer dan drie maanden wordt opgeslagen, wordt aanbevolen de accu in een 
veiligheidszak voor accu’s op te slaan in een omgeving met een temperatuurbereik van -20 °C  
tot 40 °C.

•	Sla de accu NIET voor langere tijd op nadat deze volledig is ontladen. Hierdoor wordt de 
accu te veel ontladen en dit veroorzaakt onherstelbare schade aan de accucel.

•	Als een accu met een laag vermogensniveau gedurende langere tijd wordt opgeslagen, 
schakelt de accu over naar de diepe slaapstand. Laad de accu op om deze uit de slaapstand 
te halen.

•	Koppel de accu los van de drone als u de accu voor langere tijd wilt opbergen.

Afvoeren van een accu
 •	Laat de accu 24 uur in water weken voordat u hem afvoert, om hem volledig te ontladen. 

Voer de accu af in specifieke recyclingdozen. Plaats de accu NIET in reguliere afvalcontainers 
of vuilnisbakken. Houd u strikt aan de plaatselijke regelgeving inzake de verwijdering en 
recycling van accu’s. 

•	Als de accu niet volledig kan worden ontladen, voer de accu dan NIET rechtstreeks af in een 
accurecyclingdoos. Neem contact op met een professioneel bedrijf voor het recyclen van 
accu’s voor hulp.
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Accu-onderhoud
•	Spat GEEN water op de accu. Een overmatige hoeveelheid water zal de accu beschadigen.
•	Bewaar de accu NIET bij een temperatuur die buiten het bereik van -20 °C tot 45 °C ligt.
•	De prestaties van de accu worden negatief beïnvloed als de accu gedurende langere tijd niet 

wordt gebruikt.
•	Laad de accu ten minste éénmaal per drie maanden volledig op en ontlaad deze ten minste 

éénmaal per drie maanden om een goede prestatie van de accu te garanderen.
•	Als een accu vijf maanden of langer niet is opgeladen of ontladen, valt hij niet meer onder de 

garantie.

Technische gegevens

Technische gegevens T40 Intelligent Flight Battery
(BAX601-30000mAh-52.22V)

T20P Intelligent Flight Battery
(BAX601-13000mAh-52.22V)

Nominale spanning 52,22 V

Type accu Li-ionen

Chemisch systeem van accu LiNiMnCoO2

Ontlaadsnelheid 11,5C

Bedrijfstemperatuur -5 °C tot 45 °C

Laadtemperatuur 0 °C tot 60 °C

Garantiegegevens 1.500 cycli of 12 maanden (afhankelijk van wat zich het eerst voordoet)

IP-classificatie IP54 + inkapselingsbeveiliging op printplaatniveau

Compatibele drone DJI Agras T40, T20P, T30 DJI Agras T20P

Capaciteit 30000 mAh 13000 mAh

Vermogen 1567 Wh 679 Wh

Max. laadvermogen 9500 W 4200 W

Compatibele 
oplaadapparaat[1]

D12000iE multifunctionele 
omvormgenerator, T30 intelligent 
accustation[2]

D6000i multifunctionele 
omvormgenerator, T20P intelligente 
oplader, T30 intelligent accustation[2]

Oplaadtijd voor elke accu[3]
De D12000iE multifunctionele 
omvormgenerator gebruiken: 9-12 
minuten

De D6000i multifunctionele 
omvormgenerator gebruiken: 9-12 
minuten

Gewicht Circa 12 kg Circa 6 kg

[1]	De laadapparaten die te koop zijn, verschillen per land of regio. Raadpleeg uw plaatselijke dealers voor 
meer informatie.

[2]	Firmware-update is vereist om de T40/T20P Intelligent Flight Battery op te laden.
[3]	De oplaadtijd is getest in een laboratoriumomgeving bij een temperatuur van 25 °C. Uitsluitend ter 

referentie.
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Exoneração de responsabilidade
Parabéns por ter adquirido o seu novo produto da DJI TM. Leia este documento na íntegra e todas as 
práticas seguras e legais da DJi indicadas cuidadosamente antes de utilizar o produto. A não-leitura 
e o incumprimento das instruções e avisos podem resultar em ferimentos graves para si ou terceiros, 
em danos ao seu produto da DJI ou em danos noutros objetos que se encontrem nas proximidades. 
Ao utilizar o produto, o utilizador está a confirmar que leu cuidadosamente este documento e que 
compreende e aceita cumprir os termos e condições deste documento e de todos os documentos 
relativos a este produto. Aceita usar este produto apenas para fins legítimos e adequados. O utilizador 
concorda que é o único responsável pela sua conduta durante a utilização deste produto e pelas possíveis 
consequências daí resultantes. A DJI não assume qualquer responsabilidade pelos danos, ferimentos ou 
quaisquer responsabilidades legais decorrentes direta ou indiretamente da utilização deste produto.
A DJI é uma marca comercial da SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. (abreviada como “DJI”) e das 
respetivas empresas afiliadas. Todos os nomes de produtos, marcas, etc., incluídos no presente 
documento são marcas comerciais ou marcas comerciais registadas das respetivas empresas 
detentoras. Este produto e este documento estão protegidos com direitos de autor pela DJI, com todos 
os direitos reservados. Nenhuma parte deste produto ou documento deverá ser reproduzida, seja de 
que forma for, sem o consentimento ou autorização prévios, por escrito, da DJI.
Este e todos os outros documentos de garantia estão sujeitos a alteração ao critério exclusivo da DJI. 
Para obter informações atualizadas sobre o produto, visite www.dji.com e clique na página relativa a 
este produto.
Este documento está disponível em diversos idiomas. Em caso de divergência entre as diferentes 
versões, a versão em inglês deverá prevalecer.

Ler antes da primeira utilização
São utilizados os seguintes termos neste documento e nos avisos de segurança do produto para 
indicar vários níveis de danos possíveis ao utilizar este produto:

	CUIDADO: Procedimentos que, caso não sejam seguidos corretamente, criam uma 
possibilidade de danos materiais E uma pequena possibilidade de danos físicos.

	AVISO: Procedimentos que, caso não sejam seguidos corretamente, criam a probabilidade de 
danos materiais, danos colaterais e danos físicos graves OU uma probabilidade elevada de 
danos físicos superficiais.

Este produto deve ser utilizado com cuidado e experiência. A utilização deste produto de uma 
maneira que não seja segura e responsável pode resultar em danos físicos, em danos no produto ou 
noutros bens materiais. Este produto não se destina a ser utilizado por pessoas com menos de 18 
anos de idade. NÃO altere este produto nem utilize este produto com componentes incompatíveis. 
Este documento contém instruções de segurança, funcionamento e manutenção. É essencial ler e 
seguir todas as instruções e avisos constantes aqui antes da montagem, configuração ou utilização, 
a fim de poder usar o produto corretamente e evitar danos materiais ou físicos graves.

Introdução
A bateria de voo inteligente T40/T20P utiliza células de bateria de alta energia e um sistema avançado 
de gestão de energia para fornecer energia de longa duração a aeronaves AGRASTM. As células 
otimizadas da bateria e o design de dissipação de calor mantêm eficazmente a temperatura da 
bateria sob controlo. Ao carregar, o dissipador de calor arrefecido a ar DJI ajuda a arrefecer a bateria, 
reduzindo o tempo de carregamento e melhorando a eficiência operacional. A bateria de voo inteligente 
T40 tem uma capacidade de 30.000 mAh a uma tensão nominal de 52,2 V, enquanto a bateria 
de voo inteligente T20P tem uma capacidade de 13.000 mAh com a mesma tensão. Consulte as 
Especificações para a aeronave compatível para cada modelo de bateria.
A bateria de voo inteligente T40 é usada como exemplo abaixo.
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1.	 Botão de alimentação
	 Prima para verificar o nível de carga da bateria. Prima e depois prima sem soltar para ligar a bateria. 

Conecte e desconecte a bateria apenas quando estiver ligada à aeronave. Caso contrário, as portas 
de alimentação na bateria e na aeronave serão danificadas.

2.	 LED de estado
	 Indica o nível da bateria. Da esquerda para a direita: LED 1, LED 2, LED 3 e LED 4.

3.	 Pega
	 Utilize a pega para transportar a bateria.

4.	 Braçadeira
	 Utilize a braçadeira para fixar firmemente a bateria à aeronave. Pressione e segure a braçadeira para 

remover a bateria da aeronave. 

5.	 Porta de alimentação
	 Conecta-se a uma aeronave, estação de bateria ou gerador inversor multifuncional.

6.	 Tampas de borracha
	 Protegem a bateria.

Funções da bateria
1.	 Exibição do nível de bateria: os LED de estado indicam o nível atual de bateria. Prima o botão de 

alimentação para verificar.
2.	 Comunicação: os parâmetros da bateria, incluindo a tensão e o nível de potência, são transmitidos 

para a aeronave para permitir que a mesma tome as medidas adequadas quando os parâmetros da 
bateria mudam.

3.	 Autodiagnóstico de erro da bateria: a bateria pode detetar erros como tensão, corrente e 
temperatura anormais e emitir um alerta. As informações de erro serão registadas na bateria.

4.	 Deteção de curto-circuito: depois de a bateria ser inserida na aeronave e ligada, a bateria irá 
primeiro detetar se existe um curto-circuito na aeronave. Se detetada, a bateria cortará a fonte de 
alimentação da aeronave para evitar um incêndio.

5.	 Deteção de erros de carregamento: os erros que ocorrem durante o carregamento são 
indicados pelos LED de estado. Quando ocorrer um erro, aguarde que a bateria corrija o erro 
automaticamente. Para obter mais informações, consulte a secção Padrões de LED.

6.	 Equilíbrio automático: em determinadas situações, a bateria equilibra automaticamente as tensões 
das células.

7.	 Descarga automática: se estiver totalmente carregada durante mais de um dia, a bateria descarrega 
automaticamente para 97%. Após 7 dias, descarrega automaticamente para 60%.

8.	 Ajuste automático da corrente: a bateria ajusta de forma inteligente a corrente de carga com base 
na temperatura das células da bateria. A bateria também suporta autoproteção com base na 
temperatura ambiente. 

9.	 Controlo de temperatura: a bateria garante que a diferença de temperatura entre as células da 
bateria é a mesma e permanece dentro do intervalo de temperatura permitido.
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•	Consulte os requisitos de segurança indicados no rótulo da bateria antes de a utilizar pela 
primeira vez. Os utilizadores aceitam a total responsabilidade por quaisquer violações dos 
requisitos de segurança declarados no rótulo.

•	A garantia do produto é anulada se ocorrerem erros na bateria devido a utilização indevida da 
mesma.

Usar a bateria
Prima e depois prima sem soltar o botão de alimentação para ligar a bateria depois de esta estar 
conectada à aeronave. Quando a aeronave aterrar e os motores pararem, prima e depois prima sem 
soltar o botão de alimentação para desligar a bateria e, em seguida, desconecte a bateria da aeronave. 

 •	NÃO use a bateria perto de fontes de calor como um forno ou aquecedor. NÃO deixe a bateria 
no interior de um veículo em dias quentes.

•	NÃO permita que o anel de bloqueio entre em contacto com qualquer líquido. NÃO deixe a 
bateria perto de uma fonte de humidade e NÃO utilize a bateria em ambientes húmidos. Caso 
contrário, a bateria pode ficar corroída, resultando potencialmente em incêndio ou explosão da 
bateria.

•	NÃO utilize baterias inchadas, com fugas ou danificadas. Se bateria não estiver a funcionar 
normalmente, contacte a DJI ou um representante autorizado da DJI para obter assistência.

•	Certifique-se de que a bateria está desligada antes de a conectar ou desconectar da aeronave. 
NÃO conecte nem desconecte a bateria enquanto estiver ligada. Caso contrário, as portas de 
alimentação podem ser danificadas.

•	A bateria deve ser utilizada no intervalo de temperaturas entre -5 °C e 45 °C (23 °F e 113 °F). 
A utilização de baterias em ambientes acima de 50 °C (122 °F) pode provocar um incêndio ou 
uma explosão. A utilização da bateria em temperaturas inferiores a -5 °C (23 °F) pode afetar 
negativamente o desempenho da bateria. A bateria pode ser utilizada novamente quando 
regressar a uma temperatura normal.

•	NÃO utilize a bateria em ambientes eletrostáticos ou eletromagnéticos fortes ou perto de linhas 
de transmissão de alta tensão. Caso contrário, a placa de circuito da bateria pode avariar, o que 
pode causar um perigo grave no voo.

•	NÃO desmonte ou perfure a bateria de forma alguma, caso contrário esta pode apresentar fugas, 
incendiar-se ou explodir.

•	Os eletrólitos da bateria são altamente corrosivos. Se os eletrólitos entrarem em contacto 
com a sua pele ou os seus olhos, lave imediatamente a área afetada com água e consulte 
imediatamente um médico.

•	NÃO utilize uma bateria que tenha caído. Elimine a bateria conforme descrito na secção de 
Eliminação da bateria.

•	Se a bateria cair à água ao estar inserida na aeronave durante o voo, retire-a imediatamente 
e coloque-a numa área segura e aberta. NÃO utilize novamente a bateria e elimine-a 
adequadamente conforme descrito na secção de Eliminação da bateria.   

•	NÃO coloque a bateria num micro-ondas ou num recipiente pressurizado.
•	NÃO coloque a bateria sobre ou perto de fios metálicos ou outros objetos metálicos, como 

óculos, relógios, joias e ganchos para o cabelo. Caso contrário, as portas da bateria podem 
entrar em curto-circuito.

•	NÃO deixe as baterias cair nem as sujeite a impactos. NÃO coloque objetos pesados sobre as 
baterias ou a estação. Evite deixar cair as baterias.

•	Use sempre um pano limpo e seco para limpar os terminais da bateria.
•	NÃO voe quando o nível de carga da bateria for inferior a 15%, para evitar danos na bateria e 

riscos no voo.
•	Certifique-se de que a bateria está conectada corretamente. Caso contrário, a bateria pode 

sobreaquecer ou até explodir devido a carregamento anormal. Utilize apenas baterias aprovadas 
de revendedores autorizados. A DJI não assume qualquer responsabilidade por quaisquer danos 
causados pela utilização de baterias não aprovadas.

•	Certifique-se de que levanta a bateria pela pega. 
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 •	Certifique-se de que a bateria é colocada numa superfície plana para evitar danificá-la devido 
a objetos afiados.

•	NÃO coloque nada sobre uma bateria. Caso contrário, a bateria pode ficar danificada, o que 
pode levar a riscos de incêndio. 

•	A bateria é pesada. Tenha cuidado ao mover a bateria para evitar deixá-la cair. Se a bateria cair 
e estiver danificada, deixe-a imediatamente numa área aberta afastada de pessoas. Aguarde 
30 minutos e mergulhe a bateria em água durante 24 horas. Depois de se certificar de que a 
alimentação elétrica acabou completamente, elimine a bateria de acordo com as leis locais.

•	Certifique-se de que a bateria está completamente carregada antes de cada voo.
•	Aterre imediatamente a aeronave se aparecer um aviso de nível crítico de bateria e substitua-a 

por uma bateria totalmente carregada.
•	Antes de operar num ambiente de baixa temperatura, certifique-se de que a bateria está pelo 

menos acima de 5 °C (41 °F). Idealmente, acima de 20 °C (68 °F).

Padrões LED

Os indicadores do nível da bateria apresentam o nível atual da bateria durante o carregamento e 
o descarregamento. Os indicadores são definidos abaixo:
   O LED está aceso         O LED está a piscar
   O LED está desligado

Verificar o nível da bateria
Se a bateria estiver no modo de poupança de energia, prima o botão de alimentação uma vez para 
verificar o nível da bateria atual.

LED1 LED2 LED3 LED4 Nível da bateria
88%~100%
75%~87%
63%~74%
50%~62%
38%~49%
25%~37%
13%~24%
0%~12%

Padrões LED durante o carregamento
Durante o carregamento, os LED piscam sequencialmente para indicar o nível atual da bateria. Todos 
os LED estarão desligados após uma carga completa. Desconecte a bateria quando o carregamento 
estiver concluído e utilize sempre o dispositivo de carregamento oficialmente recomendado para 
carregar a bateria.

LED1 LED2 LED3 LED4 Nível da bateria
0%~49%

50%~74%

75%~89%
90%~99%

100%
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Padrões LED de erro da bateria
A tabela abaixo mostra os mecanismos de proteção da bateria e os padrões LED correspondentes.

LED1 LED2 LED3 LED4 Padrão de intermitência Item de exceção da bateria
O LED 2 e o LED4 piscam três vezes 
por segundo Curto-circuito da aeronave

O LED 2 pisca duas vezes por segundo Sobrecorrente detetada 

O LED 2 pisca três vezes por segundo O sistema da bateria está 
anormal

O LED 3 pisca duas vezes por segundo Sobrecarga detetada

O LED 3 pisca três vezes por segundo Sobretensão do dispositivo de 
carregamento

O LED 4 pisca duas vezes por segundo A temperatura de carregamento 
está muito baixa

O LED 4 pisca três vezes por segundo A temperatura de carregamento 
está muito alta

Todos os 4 LED piscam rapidamente A bateria está anormal e 
indisponível

Se ocorrer um curto-circuito, desligue a bateria, resolva o problema na aeronave e ligue a bateria. 
Se a temperatura de carregamento for anormal, aguarde que a temperatura de carregamento volte ao 
normal. A bateria irá então retomar automaticamente o carregamento sem a necessidade de desligar e 
ligar novamente o dispositivo de carregamento. 
Para outras situações, depois de resolver o problema (sobrecorrente, tensão excessiva da bateria 
devido a sobrecarga ou tensão excessiva do dispositivo de carregamento), prima o botão de 
alimentação para cancelar o alerta de proteção do indicador LED e desligue e ligue novamente o 
dispositivo de carregamento para retomar o carregamento.

•	A DJI não assume qualquer responsabilidade por danos causados por dispositivos de 
carregamento de terceiros.

•	NÃO carregue a bateria perto de materiais inflamáveis ou de superfícies inflamáveis, tais 
como carpete ou madeira. Nunca deixe a bateria sem vigilância durante o carregamento. 
Deve haver uma distância de pelo menos 30 cm entre a estação da bateria e quaisquer 
baterias de carregamento. Caso contrário, a estação da bateria ou as baterias de 
carregamento podem ser danificadas pelo aquecimento excessivo e até podem levar a um 
perigo de incêndio.

•	A temperatura da bateria será elevada após um voo. Coloque a bateria no dissipador de 
calor arrefecido a ar DJI ou num dispositivo dissipador de calor arrefecido a ar de terceiros 
para carregá-la. Caso contrário, o carregamento pode ser desativado. Consulte o documento 
manual do Dissipador de calor arrefecido a ar DJI para obter as instruções de utilização. 
Carregue a bateria de voo no intervalo de temperatura de 0 ºC a 60 ºC (32 ºF a 140 ºF). 
O intervalo de temperatura ideal de carregamento é de 22 °C a 28 °C (72 ºF a 82 ºF). O 
carregamento dentro do intervalo de temperaturas ideal pode prolongar a duração da bateria.

•	NÃO mergulhe a bateria em água para a arrefecer ou durante o carregamento. Caso 
contrário, as células da bateria irão corroer-se, causando danos graves na bateria. O 
utilizador assume total responsabilidade por quaisquer danos na bateria causados pela 
imersão da bateria em água.

•	NÃO carregue a bateria perto de fontes de calor como um forno ou aquecedor.
•	Verifique regularmente os terminais e as portas da bateria. NÃO limpe a bateria com álcool 

ou outro líquido inflamável.  NÃO utilize um dispositivo de carregamento danificado. 
•	Mantenha a bateria sempre seca.
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•	A bateria para de carregar quando o carregamento estiver concluído. Recomenda-se que 
desconecte a bateria assim que o carregamento estiver concluído. 

•	Certifique-se de que a bateria está desligada antes de carregar. Caso contrário, as portas da 
bateria podem ficar danificadas.

Armazenamento e transporte da bateria
Desconecte a bateria da aeronave e verifique se existe alguma acumulação na porta da bateria.

•	Desligue e desconecte a bateria da aeronave ou de outros dispositivos durante o transporte.
•	Mantenha as baterias fora do alcance de crianças e de animais de estimação. Procure 

cuidados médicos profissionais imediatamente se as crianças engolirem partes da bateria.
•	Se o nível da bateria estiver criticamente baixo, carregue a bateria até um nível de carga de 

40% a 60%. NÃO armazene uma bateria com um nível de carga baixo durante um período 
de tempo prolongado. Caso contrário, o desempenho será afetado negativamente.

•	NÃO deixe a bateria perto de fontes de calor como um forno ou aquecedor. NÃO deixe a 
bateria no interior de um veículo em dias quentes.

•	A bateria deve ser armazenada num ambiente seco.
•	NÃO coloque a bateria perto de materiais explosivos ou perigosos ou perto de objetos 

metálicos como óculos, relógios, joias e ganchos de cabelo.
•	NÃO tente transportar uma bateria danificada ou com mais de 30% de carga. Descarregue a 

bateria até 30% ou menos antes do transporte.
•	Certifique-se de que a bateria é colocada numa superfície plana para evitar danificá-la devido 

a objetos afiados.

•	Se armazenar a bateria durante mais de três meses, recomenda-se que a guarde num saco 
de segurança da bateria num ambiente com uma temperatura entre -20 °C e 40 °C (-4 °F e 
104 °F).

•	NÃO armazene a bateria durante um longo período depois de a ter descarregado 
completamente. Fazer isso pode descarregar excessivamente a bateria e causar danos 
irreparáveis à célula da bateria.

•	Se uma bateria com um nível de carga baixo tiver sido armazenada durante um período de 
tempo prolongado, a bateria entrará no modo de hibernação profunda. Carregue para ativar 
a bateria.

•	Desconecte a bateria da aeronave se pretender armazenar a bateria por um período 
prolongado.

Eliminação da bateria
 •	Antes de eliminar, certifique-se de que mergulha a bateria em água durante 24 horas para 

a descarregar completamente. Elimine a bateria em caixas de reciclagem específicas. NÃO 
coloque a bateria nos recipientes normais de lixo. Siga cuidadosamente os regulamentos 
locais relativos à eliminação e reciclagem das baterias. 

•	Se a bateria não puder ser completamente descarregada, NÃO elimine a bateria diretamente 
numa caixa de reciclagem de baterias. Contacte uma empresa profissional de reciclagem de 
baterias para obter assistência.
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Manutenção da bateria
•	NÃO salpique a bateria com água. Uma quantidade excessiva de água danificará a bateria.
•	NÃO armazene a aeronave quando a temperatura estiver fora do intervalo de -20 °C a 45 °C 

(-4 °F a 113 °F).
•	O desempenho da bateria será afetado negativamente se a bateria não for utilizada durante 

um período de tempo prolongado.
•	Carregue e descarregue totalmente a bateria pelo menos uma vez a cada três meses, para 

assegurar o desempenho da bateria.
•	Se uma bateria não tiver sido carregada ou descarregada durante cinco meses ou mais, a 

bateria deixará de estar coberta pela garantia.

Especificações

Especificações Bateria de voo inteligente T40
(BAX601-30000mAh-52.22 V)

Bateria de voo inteligente T20P
(BAX601-13000mAh-52.22 V)

Tensão nominal 52,22 V

Tipo de bateria Li-on (Iões de lítio)

Sistema Químico da Bateria LiNiMnCoO2

Taxa de descarregamento 11,5C

Temperatura de 
funcionamento -5 °C a 45 °C (23 °F a 113 °F)

Temperatura de 
carregamento 0 °C a 60 °C (32 °F a 140 °F)

Detalhes da garantia 1500 ciclos ou 12 meses (o que ocorrer primeiro)

Classificação IP IP54 + Proteção contra envasamento ao nível da placa

Aeronaves compatíveis DJI Agras T40, T20P, T30 DJI Agras T20P

Capacidade 30.000 mAh 13.000 mAh

Energia 1567 Wh 679 Wh

Potência máx. de 
carregamento 9500 W 4200 W

Dispositivo de carregamento 
compatível[1]

Gerador de inversor multifuncional 
D12000iE, Estação de bateria 
inteligente T30[2]

Gerador de inversor multifuncional 
D6000i, carregador inteligente T20P, 
estação de bateria inteligente T30[2]

Tempo de carregamento 
para cada bateria[3]

Utilização do gerador do inversor 
multifuncional D12000iE: 9-12 min

Utilização do gerador do inversor 
multifuncional D6000i: 9-12 min

Peso Aprox. 12 kg Aprox. 6 kg

[1]	Os dispositivos de carregamento disponíveis para compra variam consoante o país ou a região. Consulte 
os seus revendedores locais para obter mais informações.

[2]	É necessário atualizar o firmware para carregar a bateria de voo inteligente T40/T20P.
[3]	O tempo de carregamento foi testado num ambiente de laboratório a uma temperatura de 25 °C (77 °F). 

Apenas para referência.
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EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO.,LTD. hereby 
declares that this device (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of the Directive 2006/66/EC, 2014/30/EU
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.
com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany 

GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby 
declares that this device (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of Electromagnetic Compatibility Regulations 2016.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.
com/euro-compliance.

Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. por 
la presente declara que este dispositivo (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes 
de la Directiva 2006/66/CE, 2014/30/EU.    
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en 
www.dji.com/euro-compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. verklaart hierbij dat dit apparaat (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen van Richtlijn 2006/66/EG, 2014/30/EU.
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op  www.dji.
com/euro-compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. declara, através deste documento, que este dispositivo (Lithium Ion 
Polymer Rechargeable Battery) está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2006/66/CE, 
2014/30/EU.
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online 
em www.dji.com/euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
dichiara che il presente dispositivo (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti 
della direttiva 2006/66/CE, 2014/30/EU.
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online 
all'indirizzo Web www.dji.com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD déclare que cet appareil (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) est conforme aux principales exigences et autres clauses 
pertinentes de la directive européenne 2006/66/CE, 2014/30/EU.
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site 
www.dji.com/euro-compliance
Adresse de contact pour l'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., dass 
dieses Gerät (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) den wesentlichen 
Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der EU-
Richtlinie 2006/66/EC, 2014/30/EU.
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung finden Sie online auf www.dji.
com/euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. декларира, че това устройство(Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) отговаря на основните изисквания и другите приложими 
разпоредби на Директива 2006/66/ЕK,2014/30/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите онлайн 

на адрес www.dji.com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Германия 

Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. tímto prohlašuje, že tohle zařízení (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením 
směrnice 2006/66/ЕS, 2014/30/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.
com/euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Německo 

EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
erklærer hermed, at denne enhed (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2006/66/ЕС, 2014/30/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig online på 
www.dji.com/euro-compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Tyskland 

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: ΗSZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. δια 
του παρόντος δηλώνει ότι η συσκευή (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες 
σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2006/66/ЕK, 2014/30/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά στη 
διεύθυνση www.dji.com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Γερμανία 

ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD., et see seade (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) on 
kooskõlas direktiivi 2006/66/EÜ, 2014/30/EL oluliste nõuete ja muude 
asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil www.
dji.com/euro-compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Saksamaa 

Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „SZ DJI 
TECHNOLOGY CO., LTD.“ tvirtina, kad šis prietaisas (Lithium Ion Polymer 
Rechargeable Battery) atitinka pagrindinius 2006/66/ЕB, 2014/30/ES 
direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.com/euro-
compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany (Vokietija) 

ES atbilstības paziņojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar šo 
apliecina, ka šī ierīce (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) atbilst 
direktīvas 2006/66/ЕK, 2014/30/ES pamatprasībām un pārējiem būtiskiem 
nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.com/
euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Vācija 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. ilmoittaa täten, että tämä laite (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) on direktiivin 2006/66/ЕС, 2014/30/EU olennaisten vaatimusten ja 
sen muiden asiaankuuluvien ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa 
osoitteessa www.dji.com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany 

RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. leis seo go bhfuil an gléas seo (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforálacha ábhartha 
eile sa Treoir 2006/66/CЕ, 2014/30/AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.dji.com/
euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany 

Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
hawnhekk tiddikjara li dan l-apparat (Lithium Ion Polymer Rechargeable 
Battery) huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet 
relevanti oħra tad-Direttiva 2006/66/KE, 2014/30/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit 

Compliance Information
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www.dji.com/euro-compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, il-Ġermanja 

Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. declară faptul că acest dispozitiv (Lithium Ion Polymer 
Rechargeable Battery) este conform cu cerințele esențiale și celelalte 
prevederi relevante ale Directivei 2006/66/CE, 2014/30/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil online, la 
adresa www.dji.com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germania 

Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
izjavlja, da ta naprava (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) ustreza 
osnovnim zahtevam in drugim ustreznim določbam Direktive 2006/66/ЕS, 
2014/30/EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu nawww.dji.com/euro-
compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Nemčija 

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
izjavljuje da je ovaj uređaj (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) 
izrađen u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama 
Direktive 2006/66/ЕС, 2014/30/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.dji.
com/euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12  97618, Niederlauer, 
Njemačka 

Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. týmto 
vyhlasuje, že toto zariadenie (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) je 
v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami 
smernice 2006/66/ЕS, 2014/30/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Nemecko 

Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
niniejszym oświadcza, że przedmiotowe urządzenie (Lithium Ion Polymer 
Rechargeable Battery) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi 

stosownymi postanowieniami dyrektywy 2006/66/WE, 2014/30/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie 
www.dji.com/euro-compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Niemcy 

EU megfelelőségi nyilatkozat: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ezúton 
megerősíti, hogy ez az eszköz (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) 
megfelel a 2006/66/ЕK, 2014/30/EU Irányelv alapvető követelményeinek 
és más vonatkozó rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.com/euro-
compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Németország 

EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. härmed 
förklarar att denna enhet (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) 
uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i 
direktivet 2006/66/ЕС, 2014/30/EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på adressen 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Tyskland 

Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
lýsir hér með yfir að þetta tæki (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) 
hlíti mikilvægum kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 
2006/66/ЕС, 2014/30/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á www.dji.com/
euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu 
cihazın (Lithium Ion Polymer Rechargeable Battery) temel gerekliliklere ve 
2006/66/ЕС, 2014/30/EU sayılı Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun 
olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance 
adresinden çevrim içi olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Almanya
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